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ESPERANTO KAJ LA PLEJ VASTAJ PROBLEMOJ 


Nia mondo estas nun skuata, interalic, per tri precipaj 
fortoj, postulantaj la solvon dc tri vastaj problemoj. Unu 
venas de la popolamasoj dc la civilizita parto de tiu mondo : 
La laboristuj klasoj, pli kaj pli malkvietaj, pli kaj pli kons- 
ciaj pri sin komuna povo, starigas raiaacantan potenean 
unuigon, celantan preni cn sian manon la estradon superla 
ekcnomiaj riĉajoj, super la produktado, disdivido kaj kon- 
sumado de liuj riĉujoj ; tio estas la socia problcmo. 

f.a dt»a venas do oecivĵhzitaj partoj ; La orientaj, la ne 
ankorafi kulturitaj popoloj, aŭ popoloj havantaj nur raalno- 
van kulturon, pli kaj pli agitigas, pli kaj pli moderniĝas, kaj 
ainasiĝas en .ili minacanta baro kontraŭ la pretcndoj, 
kontraŭ la intcresoj kaj perforta invado de l’okci- 
dentuloj ; tio estas la oricnta, aŭ la rasa problemo. 

La tria, venas de ambaŭ partoj, sed en la nuna tempo, 
precipe de Okcidento : Malgrandaj popoloj, etnografiaj gru- 
poj, kiuj iam vivadis nedepende, aŭ kics nedependo nuna 
estas en danĝero, pro la ĉiamu minaco de fortikaj najbaroj ; 
tio esta la po-nacia problemo. 

Mi nc parolas nun pri la unua, la socia problemo ; tiu for- 
trenus nin tro vasten. Mi pritraktos iom Ja duan, nome la 
rasan problemon. 

• 

w * 

La grandaj cirkonstancoj, kiuj aliformigis la vivon de la 
okcidentaj popoloj. atingis lastatempe pli kaj pli Orienton, 
komencinte aliformigi ankaŭ ĝian vivon. Tiuj cirkonstancoj 


estas : La maSinoj, produktiloj da diversaj bezonaĵoj, knj 
kau/.oj de potenca industrio; ia komunikiioj (prcsllaro, fer- 
vojo, vaporŝipo, telegrafo), kiuj alproksimigas la spacojn, 
interrilatigas la bomojn, kaj kreus vastan komercon ; kiuj - 
tio estas plej grava kaj malplej komprenata — disetendns 
klaran lunion sur la stato dc proksimaj kaj malproksimoj 
aferoj, kaj <lonas al la homoj scion kaj konsrion. 

(iis antaŭ nelonge, tiu moŝinaro, kaj gia intelekta konsck- 
venco, la sdo, utilis nur al la koloniigantoj aŭ konker- 
antaj popoloj. La danĝero de interbatulo da interesoj 
estis limigitn nur je tiuj popoloj mera. Nun. Ja maŝi- 
naro kaj la scio atingas la landojn kaj )a ccrbojn dc la kolo- 
niigzataj aŭ konkcrataj popoloj,kajen la mondo kreskas nova 
danĝero apud la aliaj, baldaŭ superonta ia nliajn. 

r.is nun, antaŭ ia supero nevenkcbla <le Okcidcnto, )a 
orientaj popoloj turnis siajn verkiĝantajn fortojn altransfor- 
miĝoj internaj. Ticl ni vidis, unu post la alia. la japanan. 
turkan, liinan popolojn, rompantaj la malnovan multcent- 
jaran ŝtaton. kaj aliformiĝantaj laŭokcidcnte. Tiu aliformiĝo 
ŝajnas supraĵe nur politika ; gi, pli profunde, apcras trans- 
formiĝo ekonomia : Sub la nova konstitucia sistemo, rapide 
naskiĝas kaj kreskas industriaj kaj komercaj iniciativoj. 
Maŝinoj kaj komunikiloj apcras ĉie. Spacoj kaj homoj cstas 
interproksimigataj. aperas scio kaj konscio pri konmnaj 
kredoj, komuna sentmaniero kajgusto.pri komunaj cirkons- 
tancoj kaj interesoj. Kian direkton prenos tiuj novaj forloj? 
r.u ili sekvos la vojon de mema transformiĝo kaj progreso ; 
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Efektive, la supereco de la civilizitaj popoloj ne estas 
>a on/anika supereco de iliaj individuoj ; ĝi estas precipe en 
la medio , en ia ekstera situacio. en kiu troviftis tiuj indivi- 
duoj naskiĝinte. Kn tiu medio ekzistas tute preta presilaro 
kaj preso, maŝinaro kaj industrio, transportilaro kaj 
komerco, liiujvo kaj esprimoj por ĉiuj rilatoj inter indivi- 
duoj kaj ajoj. 

imagu ke, dum ĝia naskiĝo, oni transportu sovaĝidon cn 
Parizon, kaj inverse, parizidon (l)en sovaĝan landon. La 
unua, trovante pretan medion da civilizacio, fariĝos civili- 
zita homo ; la daa, inverse. Dum unu aŭ du generacioj la du 
specimenoj konservos keikajn individuajn emojn, heredi- 
tajn de siaj proksimaj gepatroj. Sed rapide tiuj emoj mala- 
peros sub la influo de la novaj medioj. Multaj faktoj de la 
vivo asertas la verecon de tiu supozo. 

Nu, el ĉiuj elementoj da civilizacio, Ia plej grava, laŭ mi, 
estas la kulturita iingvo, kiu fiksas la scion en konservigajn 
vortojn, cn vortojn transporteblajn de generacio al genera- 
cio kaj dementalo almentalo... Supozu ankaŭ ke ia superak- 
vigo inalaperigus de Okcidento ia maŝinojn, la presijojn kaj 
la artajojp. Sc restus nur unu 


aŭ ĉu kontraŭc, akirinte sufiĉajn rimedojn por armi sin kaj 
konlraŭstari rnilite Okeidenton. Ja orientaj popoloj rekons- 
trups ĉirkaŭ sin konsorveman baron, por defendi siajn kre- 
dojn, morojn, kulturon aŭ rutinon. kaj turni siajn novajn 
fortojn kontraŭ ia komuna malamiko, Okcidento ? 

Tiu lasta supozo estas fatale efektivig(da, se la aferoj daŭ- 
rigos sian nunan evohtadon. 

Kfektive, laŭ la nuna iro dc aferoj, grandega kvanto da 
kapitaloj kaj interesoj eŭropaj. trudas sian perfortan povon, 
ofte sub preteksto dacivilizado, kaj tio estas partc vera. Es- 
tas verc, kc la kapitaloj aŭ interesoj eŭropaj, transportitaj en 
tiuj ne kulturitnj landoj, kreas tic ekonomiajn kaj parte 
intelektajn kondiĉojn da progreso kaj civilizacio. Sed lio 
fariĝas nevole, oni povus diri kontraiivole. La rekta intereso 
dc la eŭropa kapitalismo estas 1» ĉiama submctigo kaj 
ekspluatadoda (I tiuj popoioj. Larezultato de tiujrektaj inte- 
soj ne estas civilizigaj, kontraŭe, kaj ni ĉeestas lastatempe 
je du akcelatoj okazadoj. Unuflanke la Eŭropaj interesoj sin 
trudas pli kaj pli krucle, vundige, mortige (Mcmoru jiri Per- 
sujo, Turkujo, Maroko, k. t. p.), kaj semas tcrurajn kolerojn 
kaj malarnojn inter la vunditaj popoloj. Alitlanke, en tiuj 
htimiligataj rasoj kreskas fermento, kreskas kondiĉoj da 
iinuiĝo ; kaj kreskas ankaŭ konscio pri komuna multcent- 
mlllono forto. kaj primodernaj rimedoj por egaliĝi militekun 
Okcidento (Ohservu .lapanujon, kaj observu aliajn simplo- 
mojn de aliaj orientaj popoloj !). Pli aŭ malpli IVucjunaj 
orientaj popoloj minacante ekstaros kontraŭ la maljuna 
Okcidcnto. Danftero pendas siipcr ĉiuj. 

Tiun dnnĝeron antaŭvidas multaj ŝtnthomoj, sed ili estas 
senpovoj kontraŭ la logika elvolvo de la kapitalistaj fortoj 
kiuj nepre bezonas vnstigi la cirklon dc siu ugado ĝis Ja 
ekstremoj de la mondo. 

Tiun danĝcron nntaŭvidas aukaŭ multaj kleraj kaj grnn 
dapiiuaj homoj en Okcldento kaj Oriento. Ili moutris tion 
en la fania Haskongreso,kiu okazis lastan jaron en Londono, 
kun tiom da sukceso. Sed ankaŭ ili montriĝis senrimedaj 
kaj senpovaj. antau la fatala evoluo. 

Cu do nia civilizacio alpaŝas rapide, kvankam apenaŭ 
riiuarkite al katastrofo? Aŭ ĉu, inter aliaj rimedoj, lispe- 
ranto, vastiganlc la horizonton de siaj imiltoblaj kaj plej 
ofte ne unkornŭ supozntaj aplikoj, donos al ni ian potencan 
eblon por la solvo de tiu probleino ? 


Ja resto bal- 

daŭ rcaperus dnnk’al la scio kiun la lingvo konservas nl la 

homoj. Kontraŭe, se |>er ia ruiraklo, nur la lingvoj kun iliaj 
sciencoj kaj litcraturoj, malnpcrus dc la meinoro dc la 
homoj, la resto baldaŭ detruiĝus siavice, kaj la homoj devus 
refari longegan vojon de |>ena recvoluo. 

Nun sc ni havus la eblon transporti ĉc nekulturitan j>opo- 
lon, unu el niaj lingvoj kun ĝiaj pretaj trezoroj da pcnso 
kaj esprimo, ni certe alportus en la medion de tiu 
popolo, la plej elikan cirkonstancon da civilizacio. Sed ĉu 
tia transporto estas ebla ? 

Nc, absolute nc. 

Jam, ĉu pro purpj civilizigaj celoj, ĉu pro rcligiigaj.aŭ 

plej parte — pro naciaj kaj komercaj interesoj, oni penis 
enkonduki okcidcntan lingvon ĉe nekulturilajn popolojn. 
Nur tre malgrandcga parlo de tiuj popoloj povis ĝis nun 
akiri kelkan suprajan konon de tiu fremda lingvn. K1 tiu 
parto nur kelkaj esccptuloj kelkafojc akiris gradon da kono, 
sufiĉan |>or ke la lingvo estu vere cdukiga kaj eiviliziga. 
Tamen, eĉ en tiaj limigitaj proporcioj, tiu kono vckis en 
inalproksimaj landoj fortojn da renoviĝo, ĝi estas unu el la 
plej grandaj kaŭzoj de la nuna stato de aferoj, en kiu la 
problcmo orienta, kun sia plena signifo, fariĝas pli kaj pli 
supergrava. 

Sed ncniam ia el niaj naciaj lingvoj fariĝos vere la lingvo 
de nekulturita popolo. Niaj naciaj lingvoj estas tro malfad- 
laj, kaj iliaj altaj regionoj estas apenaŭ alireblaj por nacia- 
noj raem... La naciaj lingvoj fariĝis per natura blinda evo- 
luo. Ili ne tlksas lingve la klaran kaj simplnn rezultaton de 
antaŭaj akiroj, scd ili (iksas samtempe la hczitojn, ln era- 
rojn, la Iiaoson, meze de kiuj fariĝis tiuj akiroj. La akiroj 
mcm entenas parton dc tiu liaoso... 

Plie, niaj naciaj lingvoj, ĉiam estos por tiuj popoloj ling- 
voj fremdaj, lingvoj de la konkerantoj. 

Esperanto kontraŭe prezentas al iii eeojn tute inversajn. 
(ii estas facila kaj donas tingve simplajn kaj klarajn ritnc- 
dojn da kompreno kaj da esprimpovo. Esj>cranto por ili ne 
estos fremda. (ii estas la lingvo de la homaro. I)ank’al ĝi ili, 
per giganta salto, eniras civilizaei-egale, rajt-egale en la 
homaran familion. Per gi ili tuj profitas de la koniuna pro- 
greso, kaj tuj havos la eblon alporti sian parton al tiu pro- 
greso. 

La evoluo de la mafruintaj popoloj sekvos la saman kur- 
bon kiel la evoluo ĉe ili dc la lingvo Esperanto. 

b) Aliparte, nur en la altigo de la kulturo, nur en la ĝene- 
raligo de la civilizacio— eĉ kun ĝia nialbona parto — kuŝas 
garantio kontraŭ tutmondaj katastrofoj, kontraŭ granda bato 


Parolante pri Esperanto, kiel pri elika aganto cn proble- 
moj tiom gravaj, nii sentus ĝenon. Esperanto eniris la vivon 
kaj kreskis kiel fakto, raeze de teoriaj neadoj kaj de ĝene- 
rala nekonscio pri la neceso kaj graveco de tiu nova fakto. 
Esperanto aliparte cstas vidata de esperantistoj mcm nur 
sub Ire inullarĝa aspekto, kaj ili levas siajn ŝultroju, kicl 
signo de ncado, kiam oni montras al ili la tutan amplekson 
de la konsekvencoj, kiujn, disvolviĝonte, Esperanto nepre 
naskos en ĉiuj medioj de nia moderna homaro. 

Du pensoj, mallongc formulitaj douos al la legantoj la 
ŝlosilon dc la ideoj, kiujn mi deziras suhmeti en ĉi tiu arti- 
koio. 

a La lingvo Ksperanto pova« fariĝi plej potenea ilo da 
civilizacio, je la (iispono de la orienlaj kaj ĝonerale de ĉiuj 
popoloj nudfruintaj ankoraŭ sur la vojo de la evoluo. 


(D Mi uens da ĉiufoje kiani, en ia ĝenerala uzo, la prep. de 
rilalas ue nl ng-anio aŭ posedanlo, sed al agato aŭ posedato. an al 
rekta konmlemento, kiam tiu rekta komplemento ne povas eati litjata 
al ia Hobjrklo per la akuzativa n. Tiel mi diras : Sako da ijreno, 
plena da grcno, plenigita da greno (de m». per ŝovelilo), k. I. p., 
tiel in» dinis ankaŭ ekspluatado da tinj popoloj , ĉar ne « tiuj 
popotoj » eksptuaUiH, ne ili eatns .urantoj. Ln ampleksigo de tiu uzo 
da da (oe da uzas, ĝis estas uzata ebtigaa min diri klare mian pen- 
hoo. Ke la legnnlnj pardonu al mi tiun linsrvan intermikson. 


1) Subkomprenata sovaĝulido kaj jiarizanido 
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La Hindoj (1) 

II 

Aldonc al la turbanoj estas la fczo dc la fiakristo, la ĉoko- 
ladkolora kraniĉapo de la Kaŝmiroj, la plata fela rulajo kaj 
lluanta tolajaro de la Derviŝoj, la ridiga largranda pajla 
ĉapelo de la Hinoj, la speco dc ursĉapo de ia montanoj, 
la polioĉapo de la babuo. kaj la montsimila rustajko- 
lora natura hararo dc la almozulo kaj pilgrimanto. Ta- 
men, tiuj viraj ornamajoj de la kapo estas nur unu 
dctalo de la kutimaj vestajoj de la popolo, kiuj estas tiel 
diversaj kaj mulikoloraj. kc similas paradon starantan 
ĉe stralangulo, aŭ sido ĉe feneslrantan cn la urbo. ' 

L;i plimulto de la popolo iras nudpiede. kaj la vestajoj de 
In vovto hnmamaso memoriflas pri nenio pli komnlika ol 
banvesto, kun viŝtuko ĉirkaŭ la kapo. La vestaĵoj de la 
virinoj pcndas ĝis sub la gcnuoj. lasas la brakojn nudaj, kaj 
montras parton de la flankoj. La kolnroj de tiuj sarioj estas 
ĉiam belaj kaj konvcnaj, kaj neniam donas al la plej postu- 
lema gusto la plej malgrandan senton de vulgareco aŭ ab- 
surdeco Multaj cl la viroj portas okeidentajn vestojn, sed 
kelkaj el ili, kicl cedo al orienta kutimo, lasas la antaŭan 
parton dc siaj tolaj ĉemizoj pendi ekstere. kiel sporano, cl 
sub Ja veŝto. 1’arsi'oj portas larĝan vestotukon aŭ alpakan 
frakon kaj tolon pantalonon, sed pensas, kc kravato estas 
aŭ superfluajo aŭ ncnecese knŝas la origitan ĉemizbutonon. 
L® vera indiĝcno, tamen, konservas siajn belajn robojn aŭ 
konvenan dhoti on. kaj la stratoj dc la urboj estas gajigataj 
kaj bcligataj de tiuj belaj koloroj. kaj liuj grandegaj raldoj. 
Neuio povas superi, laŭ digneco, la iiguron de alta musul- 
mano kun longa barbo kaj aglaj okuloj, vestita de la kapo 
gis la piedoj per brilaj blankaĵoj, staranta sur la ŝtuparo de 
mp«i^ lus veninte de sia meditado kun Allaho. kaj rigar- 
dante ludilccan kaj pupodomsimilan aspckton de enlandula 
bazaro. Kaj ncnio, kiun mi iam vidis, superis laŭ beleco la 
iiguron dc hindua virino, vestita per orcbrodita robo ĉicl- 
blua, marŝanta sur verda rizo kampo, kuu unu ĉokoladko. 
lora brako Jevita por subteni bronzan ingou sursia kajK), kaj 
la alia svingiganta brilanta cn la sunlumo, ĉe ŝia llanko kun 

tiom da fortcco kiom da digneco. Vere estas beleco kaj no- 

* ~ “ * - — ^ ■ — — ■ ■ ■ ■ ■ - — . . - - _ _ 

(1) Vidu Hftperanto dc «cptembro. 



jiro arientaj 


intcr orientaj kaj okeidenlaj pojKdoj, au 
interesoj — inter okcidentaj popoloj mem. 

I>um la inoderna ekonomin evoluo de Gfiropo pmduHas 
siajn faialajn konsckvencojfl; dum niaj industriaj kaj komer- 
caj intercsoj invadas ĉion kaj semas en orientaj Jandoj ĝer- 
mojn da kolcro. malamo kaj vengeaio; dum la nobla kom- 
pato kaj la saĝa prudento estas senpovaj ; dum raskongre- 
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mrtafizikajn konsiderojn, kaj homamajn dezirojn. ni Espcran- 
tistoj povas alporti precizan, jmzitivan kaj sanitempe j>otcn- 
«in rimedon da civilizacio al tiuj humiligitaj poj>oloj. Pcr 
tio ni fortigos ilin kaj ni metos ilin tuj antaŭ la vastaj pro- 
Memoj de nia propra evoluo. Anslataŭ turni siajn veki- 
ĝanlajn fortojn al agoj da malamo kaj da batalo kontraŭ ni, 
i'li turnas ilin al )a prolito de sia propra progreso. 

Jes, ni povastion, ni Esperantistoj. Sed kondiĉe unue, ke 
ni komprenu la tutan amplckson dc la vastajaplikoj deKspe- 
ranto, kaj la supergravan rolon de EsjMjranto en kclknj ĉefaj 
problemoj de nia epoko. Due, ke ni maltimu entrepreni vere 
gigantajn a*adojn j>or la plenumo de tiu rolo de Esperanto. 

l>u entreprenoj estas necescgaj : Unue, misia. Ĝis nun sole 
misioj reMgiaj aŭ komercaj trokuris la mondon. Kial ne 


helcco inter tiu popolo, kiel ankaŭ burlesko kaj infaneco ; 

sed ne je la unua rigardo oni perceptas la glorecon 

tic uiaj vestoj . Estas pli facile por lo scivolema Eŭropano 

ruli je ia skarlata barbo de la maljuna, kuprokolora sinjoro, 

km senĉese manĝas nuksojn, dum li kaŭras sur lu plc- 

naera montrotablo de si* butiko aŭskultante la Icgadon en 

rchgia libro de okulvitroj-bava amiko kun fasketo dc haroj 

clstarantaj, kicl vosto dc rato, ol admiri In belecon de la 
tuta sceno. 

Eble estas la miksajo ile digneco kaj absurdeco, kiu lasas 
a f.nan impreson sur h. spir.to delavojnĝanto, kaj kcmfuzas 
■ n kiani h komcncas cnfakigi siajn ideojn. Ekzcmplc, estas 
bela, arbe-sirmata vojo en Bon.bav, kuŝanta intcr la ĝardc- 
noj kaj la maro. kic lu riĉaj kaj laŭmodaj prenas h. acron de 
kvina ĝis oka boroj ĉiuvespere, kaj kie vi povas vidi pli <la 
grandiozcco dum kvin minutoj ol iu ĉefurbo dc EŬropo 
jiovus montri a) vi dum unu scm^jno. Tic vi povas vidi eo 
a mezo de )a aŭtomobiloj kaj grandaj ĉaroj, belan kaleŝon 
tiratan dc paro dc grandaj ĉevaJoj, kun du lakcoj antuŭe kuj 
‘lu sur ,a postflanko. kaj jiortantan cn sia ĉumbruno interno 
Parsfan sinjorinon vcstitan per la plej deUkataj silkoj 
imageblaj, kiu klinumante sur la kusenoj restigns nudan 
biskvito-koloran j.iedon sur la supro de la jiordo, kun ĉiu 
picdflngro brilanta cn la sunlumo. Kaj mi opiaias ke. se oni 
rigardas suliĉe longtempc, cstas ĉiam ridiga nudeeoelstu- 
ranta ie el la |>ompo kaj gloro <le la grundiozn oricuto. 

Scd nekalkuleble pli granda ol la intereseco dc I» vestoj 
estas la intereseco <te la oricnta flzionomio. Ln vojaĝanto 
baldaŭ trovas iu verccon de la diro dc Sir Ihimfvldc Fullcr 
cu lia Sludies of India Life and Scntiment. kc propra sperto 
estas necesu |>or pruvi la mirindan vcrajon ke « la popolo 
de unu distrikto » au unu urbo estos kolekto de uialsamaj 
« nacioj — preskaŭ malsamaj specoj - dc hi liomaro ». Tiu 

.cu.. uu.ui- , !.w ne estas u,«!vcr: '' 

ĝantoj de Hindujo eslas apartigitaj en |>Jj ol <Ju mii specojn 
de homoj, kiuj lau la <r fizikaj rilatoj dc la vivo tiel 'ualmultc 
similas » unu )a alian, kiel lu Joĝuntoj de zoologiaj « ĝar- 
denoj ». Vi ne |>ovas imagi, ae vi neniaui viziiis Hindujon 
kaj zorge observis ia popoion, kiom tiu ĉi miriga kaj mtrin* 
da diverseco kootribuas aJ lu gajcco kaj iatereaeco de Ja 
lando. vojaĝanto jus veninta ai liu denaa parado <Je 
homoj, ne estas trankvila kaj sperta observanio cu lu uiczo 

esperantajn misiojn. kiuj iros malprokbinien instrui cntu- 
ziasmc nian lingvon kaj kiuj cetere trovos apogjjuuktojn ĉe 
la aliaj misioj 1... 

Due, verkara : la kreado de Vniversalu csperanta biblio - 

tcko, cn kiu Ja tuta akiro de la ĝlsnuna ĉiupojioJa civilizujrjo 

estos rcproduktota, aŭ pli bone la esenca parto dc tiu civi- 
lizacio. 

**•' tĥsj — onl diros al mi ^.. 11 .^ 

inilionojn! Jes, mi respondos, kaj ni Jiavos tiujn milionojn, 
post kiam ni liavos precizan kaj aitan celon por uliligi iJin. 
Se ĝis nun ia Carnegic ne alportis al ni financan lielpon, tio 
estas parte ĉar ĝis nun la Esperantistoj ne proponis poziti- 
vajn entreprenojn da ĝenerala intereso 

Jes, ni trovos ian Carnegie j>or reaJigi plej gigantan pro- 
jekton sed saintempe piej elikan por la ĝencrala civilizacio. 
Se ni lin ne trovos ; se kieJ kutimc ĉiuj Carnegic ue kom- 
prenos la novajn faktojn de sia j>ropra epoko^ ni trovos ĉe 
ni mem, kaj ĉe la pojioloj al kiuj ui dc/.iras aljiorti iuimrn 
kuj espcron, ĉiujn elementojn <la eatuziasmo kaj da sindouo 
kiuj anstataŭas, parte almeaau, Ja povon dc )a inono. 

Kion pensas pri tio la Esj>erantistoj ? 

Alfui.u HBBMANT. 
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.?cu mfzoiia annorau aua Konsuicro, kiu superas 

Oiujn cetcrajn kaj malfcrmas gravajn ŝancojn dc 1’cstonteco. 
La niarpatroloj povus nome esti rigardataj kiel la ekviva- 
lento de internacia oceanpolico por protcktado de ĉiuj na- 
cioj : ilia organizo formus tiuokaze pluan koncesion, prak- 
tikan, tutc konkretan, kun la celo, ke la oceanoj principe 
estu internaciigataj; per aliaj vortoj, ke ili fariĝu neiitrala 
teritorio; kio signifas, kc. sc du (aŭ pli) potencoj volas uzi 
la maron kiel batalejon, ili devas agi kiel sur tero, tio estas, 
sin detcni de tiu ĉi ncŭtrala tcritorio, la maro, kaj dcvas 
batali interne de siaj propraj (aŭ malamikaj), hejmaj aŭ ko- 
loniaj akvaroj. Kun la inaŭguro de internaciaj patroloj la 
maro eĉ, laŭ interkonsento de la nacioj, cstus nur la intcr- 
nacia akvovojo, kaj nenio alia, kiun ĉiuj popoloj ĉiutcmpe 
povus veturi kaj uzi por siaj amikaj aŭ neamikaj vizitoj : 
sed kiun cluzi por militaj celoj estus malpermespfe • 
kiel naciaj publikaj lokoj — la stratoj, la socia lando, la 
ŝoseo — estas laŭ leĝo neŭtralaj por la privata regnano. 

Ni havas rcgnan, urban kaj riveran policon, kiu celas tiel 
nin ŝirrai, kiel ankaŭ servi al ni kiel el 
de la lego. Kial ne oceanpolico kun simil 
al ni kiel simbolo de la leĝo, tiuokaze <J 
gos tiajn malordojn kaj malkonsentoin. 
esplorado de la « Titanic 


IDEOJ A FAKTOJ 


Internacia kontrolado de l Oceano 

lnstruoj de la Titanic-Kalastrofo 

I.a 22-an dc aprllo, sep tagoj post la Tilanik katastrofo, 
apcris en la « Manchester (iuardian » kaj aliaj anglaj ga- 
zetoj sub la titolo « Intcrnational Patrol Hoats vcrkita de 
mi kdcro, kiu iom pli nialfruc cstis prcsata cn gcrmana tra- 
duko ckstraktc ankau en la informa parto de la Tag. Ĉir- 
kaue unu monaton postc la amcrika ŝipestraro forscndis kla- 
rigati krozŝipon, la liirmingham, cn la atlantan glacian re- 
gionon, por avcrti ŝipojn kontraŭ danĝeroj. A1 la propono 
cn mia lctero la dankinda amerika procedo nur parte res- 
pondis; kiel definitiva, daŭra solvo dc tiu serioza problemo 
la unullanka klopodo de nur unu nacio povas apenaŭ esti 
konsidcrata. Nek al ĝiaj klarlgantaj, nek «1 giaj kontrolantaj 
funkcioj (Scouting or policing) la ceteraj nacioj ĉiam alpor- 
tus la necesan konlidon, kiom rilatas ĉc tiuj ĉi al egalaj aŭ 
cĉ pli grandaj intcrcsoj. La temo estas pri nova problcmo 
de la intcrnacia interkomunikiĝo. 

Mia projiono cclis, ke la grandaj nacioj nun donu la ma- 
non u.:- I'° r protcktado de la oceonkomerco en 

paetempoj, kc olmenaŭ Eŭropo kaj Ameriko atingu inter- 
konsenton kaj klopodu krei novan tipondc ŝipoj.kiuj havus 
lu taskon, patroli sur la maro, kaj ne nur cn la latitudoj, 
kie oni kutimas renkonti ccrtajn periodajn danĝerojn (kiel 
glacio), sed ankaŭ en anglaj marpnrtoj, kie la danĝeroj estas 
ncrcgulnj kaj divcrsnaturaj. Tiuj ĉi patrolboatoj devus 
komprencblc havi internacian karakteron, tiel ke ili estus 
prezentataj al nenia malbonuzo en railitaj tempoj.Ĝiuj ŝipoj, 
kiuj ricevas tejegrafajn avizojn de tiuj ĉi oficialaj boatoj, 
cstu devigataj pcr internacia instrukcio, obei donitajn aver- 
tojn, kaj la patrolboatoj mcm havu la devon, zorgi pri tag- 
libro, en kiun ĉiuj forscndintaj kaj ricevitaj avizoj estas en- 
skribataj. Sed tio ne csccptus, ke aliaj, precipe la grandaj 
prrvataĵ vaporŝipoj, devu ankaŭ siatlanke doni avertojn. 


pruvis, nun- 
no. Tiu indulgcmo estas 
oj, kaj hodiaŭ vanta tra- 
marveturantoj, de tiuj an- 
tikvaj « sea-dogs » kaj de aliaj avcnturistoj, kiuj simile kiel 
iliaj maloftaj postculoj nuntempaj metis en dangeron kor- 
pon kaj vivon dc si kaj aliaj, pro de ekscesa riskemo 
por materiaj, egoistaj kaj taracn, kiel oni devas konfesi, tiam 
ofte gloraj « records ». Kvankam ĉiu kompetentulo estos 
preta, lasi sur la maro al la ŝipestroj kiel eble plej vastan 
lib«*recon, kelkaj el niaj maristoj tamen eble r*e 

lernis, ke vera libereco ekzistas nur interne de la leĝo. La 
marpolico estus efika konilo de tiu ĉi lego. 

Ni faris jam multajn progresojn en la rcguligo de naciaj 
kaj internaciaj aferoj, kaj tio valoras precipe porla metodo,. 
moderigi niajn antipatiojn kaj interpacigi niajn konfiiktojn 
sur maro kaj sur tero. Ni ne plu havas, kiel en la mallumaj 
tempoj de l’mezepoko, mililajn mal|)acojn inter nobelaro 
kaj nobelaro, aŭ inter urbo kaj urbo ; la « spacious days » 
de la hlizabeianaj rabadoj pasis, kaj Napoleonaj militiroj 




oc canpolico por la tuta niondo, ke )a estreco sur la plena 
raaro de nun devas esti internacia? 

Multaj noinos provon, liraigi niannilitojn ĝenerale al la 
hejraaj aŭ la koloniaj akvaroj, akademia, fantazia, eble uto. 
Pia ; sed se ĝi racie kaj iel estas efektivebla, ĝi estos iam 
efektivigata, nome de la moraento, kiom oni ĝenerale kom- 
prenos, ke ĝi posedas pli grandan etikan valoron.ol la nun- 
teinpa principo, kiu nin kutimigis, rigardi la raalfermitan 
maron kicl raalfermitan batalejon. 

Se la popoloj levos la internaciigon dc )a raaro al unu el 
la pensoj de la nova jarcento kaj celados kun sincera volo 
al ĝia efektivigo, tiam la pereo de la Titanic, kaj similaj 
inarkatastrofoj de la estinteco, estos.horae parolate, abunde 
elpagitaj. Fred Harslev, 

Lef/isto c> la licrlina aniucrsitato, 
Tradukis cl Dnsseldorfcr fleneral-A nzeiger 
N. liarthelmess t Diisscldorf/. 

La reformo de la angla ortografio 

Nuntempe en Anglujo okazas forta propagando pri refor- 
moj en la ortografio de la nacia lingvo. La celo estas forigi 
raultajn el la raalSatindaj ortografiaj kuriozajoj, kiuj raalliel- 
pas la korektan skribadon al la naciuloj, eĉ la instruitoj. kaj 
gravc malfaciligas la lcrnadon al la frcraduloj. 

Societo, noniita la « Simplilied Spelling Societv »» (Sinipli- 
gita ortografia socicto), fondiĝis antaŭ kvar jaroj kaj riccvis 
la subtenadon de inultaj tre famaj filologoj. Vcrdire la 
listo de la olicinluloj kaj koraitatanoj cstasticl frapantake se 
la afcro nc sukcesis oni devus konkludi, ke la aŭtoritatuloj 
havas malpli da potenco ol oni kutirae aljuĝas al ili. 

Ln Socleto nc pcnas enkonduki vcran fonetikan sisteinon, 
sed estas kontenta doni pli-tnalpli precizan signifon al ĉiu 
vokalo aŭ kombinajo dc vokaloj, samtcmpe lasante al la pa- 
rolanto laŭvolan nuancon de clparolado. Kkzemple « ai » 
havas aŭ la sonon de la Esperanta e kiam larĝe elparolita 
aŭ dc ej, sed ĉiam la unu aŭ alian. 

Laŭ la nunlempa ortografio tiu ĉi sono apartenas al di- 
versaj vokaloj laŭ la vortoj. Mi povas citi la jenajn anglajn 
vortojn : male, nail, vein, daij, they, kaj eighl el kiuj ĉiuj 
havas nur unu kaj la saman vokalan sonon. Laŭ la nova or- 
tografio tiuj vortoj fariĝas mail, nail (neŝanĝita), vain, dai, 
thai, kaj ait. 

Similc aliaj sonoj fariĝas regulaj, scd ne sekvas filologian 
nomaron ĉar la protagonistoj opinias, kc ia tutc logika 
sistemo nepre difcktus la nacian karakteron de la lingvo. 

La proponitaj ŝanĝoj cstas interesaj al la Esperantistoj ĉar 
scndube ili iom alproksimigas al la Kspcranta ortografio kaj 
certe plifaciligas la lernadon de la angla lingvo al alina- 
ciuloj. Multe da vortoj montrastiun punkton : « intervicvv » 
fariĝas intervgu kiu sirailas la Esperantan « intervjuo » ĉar la 
angla y havas ĉiara Ia sonon de nia j. Kontraŭe en la nova 
sisterao la angla^' havas Ia sonon de nia ĝ, tial laŭ la simpli- 
gita ortografio « general » (gcneralo), fariĝas jencral, « gi- 
raffe » (ĝirafo }jiraaf, « germ » (ĝermo) jurni, • gin » (gino) 
jin, ktp. 

Kompreneble sh kaj ch estas uzitaj por montri la ŝ kaj ĉ 
sonojn. Por la k sono la societo uzas c, sed tiu ĉi nc estas 
tute decidita kaj eble k estos fine uzita. 

La angla q estas forigita el la alfabeto kaj la son « (ju » 
(senesccj)te cn la angla lingvo u sckvas q) estas montrita 
per cw. 

Kiara s havas Ia sonon de z ĝi estas anstataŭigita de tiu 
litero ticl « rose » (rozo) fariĝas roez kaj « position » (pozi- 
cio) poezishon. 

Car « ph » estas ĉiara eljjarolita kiel f en la angla lingvo 
tiu ĉi litero estas uzita ekzeraplc « phantom » (fantomo) fa- 
riĝas funtom, « pharraacist » (farraacisto), farmasist « phe- 


nix » (fenikso), fcenicz, • phvsics », (fiziko) fizics, phono- 
graph (fonografo), fonograf, ktp. 

I nu vidpunkto de la soeieto estas, ke la ŝanĝoj j)Iigr a n- 
digos lo utilecon de angla kiel internacia lingvo, sed la re- 
formistoj jam rekonas, ke Esperanto faras grandan progre- 
, son ĉar en unu el la plej nove eldonitaj broŝuroj, kiu estas 
| traduko de Svcda broŝuro, titolita « Nvu \vurld speech » 
(Nova mondo-jiarolado), la aŭtoro diras « Esjicranto precipe 
« estas sufiĉc large akceptita kaj jara enkondukigis jiarte cn 
« praktikajn uzojn ('iiaj subtenantoj propagandas ĝin forte 
« |u*r kongresoj, paroladoj kaj cldonajoj. Esperanto superas 
« ĉiujn vivantajn lingvojn pro sia j>li facila lernebleco ... 

Mi ne timas, ke la nova ortografio malhclpos Esperantop 
ĉar la angla lingvo malgraŭ ĝi konservos sian j>ropran mal- 
facilecon ekstcr la ortografio, sed ŝajnas al mi, kc lu nova 
sistemo alkutimigos la nnglojn al pli fonetika metodo kaj 
tiamaniere faros la Esjjerantan alfabeton pli familiara al ili. 
I)o, eble la ŝanĝoj instigos miajn sauilandanojn lerni la multe 
pli jierfektan fooetikan lingvon. J.-M. Sevton, 

thingston - on - Thames ). 

La internacia orvendejo 

kaj la socia problemo (I) 

II 

La natura dcmando estas : kial la bankistoj dc )a mondo 

rifuzas la profiton, kiun ili povus gajni j>cr disvastigo de )a 

sistemo de longcdaŭra krcdito? Iu nekonita verko pri banko 

donos la respondon. Tiu jirudcnto kiu devigas la bankistojn 

limigi siajn longedaŭrajn pruntaĵojn al jioscduntoj de spe- 

ciale valoraj garantiajoj devenas de ilia timo ke neatendito 

forfluo de la oro igos ĉiujn aliajn garantiojojn nevcndc- 

blaj, kaj tiara financa krizo povus bankrotigi la bankojn 

niem. Estas la bankistoj kiuj provizas la krediton, kaj ili 

kompreneble agas singardeme. Sed, se ni esploras la kinlon 

de ĉi tiu offa forlluo dc )a oro, aperas kiel fundamenta 

kaŭzo en ĉiu civilizita lando serio dc leĝaj dekretoj kiuj 

raalhelpas la liberecon de interŝanĝo. Kiam la suferantoj de 

ĉi tiuj dekrctoj — la komercaj klasoj — ckzamcnos kaj 

kom|)rcnos la vcran efikon de tiu leĝraalbelpo, forla protesto 
certe leviĝos. 

Ĉiu civilizita lando sckvis la ckzcraplon de la angla regis- 
laro dc 1844 kaj sevcre limigis lu kvanton da bankblletoj, 
kiujn ili permesas eldoni. La j>rivatan eldonon dc ĉekoj j)er 
bankoj oni kutirac lasis libera ; nur bankbilctoj eslas limi- 
gitaj. Oni dckretis tiujn leĝajn malhelpajojn j>ro motivoj 
kiujn la plej multaj el niaj modcrnaj ckonomiistoj kontraŭ- 
staras ; sed tiuj dckretoj tanien restas kaj funkcias ĉar om 
diras. kc ili ne gravc malhelpas la komercon. I.a a|)oIogiantoj 
de ĉi tiu lcĝfarado konstatas, kc la ĉeka sistemo scmitiligas 
la uzon de bankbiletoj en moderna komerco. Ci tiu ideoestas 
grava craro. La j>ago de salajroj kaj la dctala ncgoco povas 
funkcii nur per moneroj aŭ bankbllctoj : ncniu akceptns 
ĉekon pro detala negoco. sc li nc konus la personon kiu ĝin 
jirczentas. I)o la universala maipermeso kontraŭ iu jiligrnn- 
diĝo de la eldono dc bonkbilctoj devigas la ĉiam krcckantan 
j>agon desalajroj. detala negoco, ktp., pcr oro, kaj )a tutmonda 
peto porla metalo tiamanicre multc pligrandiĝas. Industria 
progreso nuntemjie en iu lando nccesigas Ja pligrandiĝon dc 
ĝia mctalmono j>or salajro kaj detala negoco. kaj sub la nuna 
sistemo dc ftksita bileteldono, tia pligrandiĝo kaŭzas dc ĉiu 
banko tra la mondo subitan jicton por la oro. La bankistoj 
sciante ke ili devas kontentigi ĉi tiujn j.ctojn ĉiam tcnas ph 
grandan rezervon da oro ol estus neccsc sub bona sislerao, 
kaj samtempc liniigas sian eldonon de kredito en la manicro 
supre citita. (li tiu univcrsala nialpcrnicso de la uzo dr 


(1) VIclu Eŝperanlo dr ao fttpteaibro njta. 




laiigaj aastatauajoj por la oro dcvigas Ja komercon de Ja 
inondo farigi frencza liatalo por Ja oro, kaj cstas la indus- 
triaj klasoj, kiuj pagas la grandan koston de ĉi tiu konstanta 
liatalo. lu lando, kiu havas periodon dc vigla komerca pro- 
greao starigas fortan pcton por oro, t. e., altigas la prezon de 
Ja mctalo per la pligrandigo de Ja prezo de krediteldonajoj 
de siaj bankoj. Sekvas ne nur la Jjalto de la progrcso de tiu 
tando, sed la liniigo, kaj ofte la detruo, de la komerco de 
aJiaj nactoj per la fortiro de lu oro, kiu estasla bazo de iliaj 
kreditsistemoj. Suh tiaj kondiĉoj la bankistoj de tiuj aliaj 
nacioj povas gardi sian oron nur pcr precipe simila metodo, 
kaj la negbcistoj tie dcvas proponi produktajojn ktp. je tre 
inaiaila prezo por ricevi la oron por saldi siajn obligaciojn. 
ĉi tia oportuno por malkara aĉcto tentas la financistojn rec 
ellusi la oron, kaj la tragcdia ludo denove komcncas. 

Ni mcmoru, kc ĉi tiu neantaŭvidita manko dc oro devi- 
gas la bankistojn favori la tre malpUmullon cl la produk- 
tantoj jc la kosto de la pli granda nombro. 

Oni certe (povas konsenti, kc la danĝero de milito estas 
ankornŭ ofte responda por la subita forfluo de la oro; sed 
cstus cgaJc certe, ke ĉi tio estas tute negrava kompare al la 
Icĝe-pligravigita deniando por ia oro cn J« interŝanĝo. 

Niaj ekonomiistoj devas ĉcsigi la anoncon de la rualsuk- 
ccso dc Libcra Interŝango dum ĉi tiu leĝa malhelpo je la 
disvolvigo de la kreditsistcmo pruveblc donas la raonopolon 
dc la iloj dc produkto en la manojn dc malmultaj, kaj tia- 
manlere kaŭzas malgrandiĝon <lc salajroj kaj senokupecon 
<le laboristoj. 

Ilcnrv Mkclen, . 

Trad. Geo J. Cox, (London) 

LA BORO 

La Kunularo («) 

La Kunularo cstas 'nun prcskaŭ nckonata de la publiko, 
koj cĉ ftio noino prcskaŭ malapcris cl la popoln menioro. 
Kksler tri aŭ kvar mctiaj korporacioj, en kiuj A« povis vivi 
ĝis nun kaj pnrte konservi sian antikvan potcncon, la kunu- 
Inro estas presknŭ niortinta aŭ mortanta. SckiAas lafontoj de 
Ain vurbado, A‘»j <id scnŝnnAe konservitaj kutimoj, A»aj 
reguloj — vera lcAaro dc Tiania laborista vivo — ĝiaj tiel 
respcktltuj ccremonioj. Ĉio mulaperas cn la nokto de l’es- 
tinteco. Tamen, dum pli ol kvin jarccntoj, preskaŭ Qis la 
nuna tcmpo, Ai estis unu el la plej potencaj institucioj cn 
Kraacujo. Se<l post In XV-a jarcento, la metiaj korporacioj 
fariAis ilo cn ln mnnoj de 1’egoista knj juluza oligarkio de 
komercistoj, anstataŭ resti, kiel en la tenipo dc Sankta 
Ludoviko, frataj asocioj. 

La Kunularo instruls la* junan laboriston pri la praktiko 
d< lia arta laboro ; anknŭ ĝi direktis liajn paŝojn dum la 
« lton/Jiro <lc Francujo », la funie konata «Tour dc France», 
kiun li dcvis plenumi por akiri sian metian kapabiecon ; ĝi 
ccrtigis ul li, en ĉiu loko, panon, loĝcjon kaj laboron ; ĝi lin 
protektis kontrnŭ la ckspluatcmaj mastroj — sc bezone per 
minaco de striko — kaj kontraŭ la danĝeroj dc la vojo, 
donante al li por ĉiam kunulon dc sama « Devo », protek- 
tanton kaj nmikon, kiu lin helpis en inalsano kaj sckvis ĝis 
la lasta ripozloko. ĉiuspecaj hclpadoj nun plenumataj 'dc 
divertaj societoj : sindikatoj, mutualaj anaroj, koopcrativoj, 
lernejoj, dungoticejoj, cstis jc la dispono de la kunulo 
dank al la Kunularo, sekreta societo, kies influo, malgraŭ la 
nialpcrmesoj kaj policaj persekutoj, regis supcr la tuta labo- 
ristaro. Laŭ legcndo, ĝi devenis cl la konstruo de la Teiuplo 
dc 1’reĝo Salomono kaj konsistis el tri « Devoj >» aŭ ritoj ; 
la Dovo dc Salomono, la Devo de Soubise, la devo de Mastro 
Jacques. 

Nc klara estas ĝia historio. La trovitaj plej malnovaj 
oflcialaj tckstoj datumas dc la XVI-a jarccnto, sed ccrte 

(1) France « Le Compasroonnage », antikva laboristogildo. 


raultc pli antikva ĝi eslas ; ĝi naskiĝis en la tempo de la 
metiaj asocioj formitaj <le la preĝejaj konstruistojdumlaXI-a 
jarcento, kiam la popolamasoj tiel pasie sin jetis en la novajn 
gotikajn preĝejojn. Fos-te venis la Hencsanco, kaj la komu- 
j numoj sin liberigis de la teruraj malfeliĉoj de la Karlovinga 
epoko. La unuaj dokunientoj pri la Kunularo estas dekretoj, 
juĝoj, persekutoj : juĝo de Le Chalelet (marto 1506); dekreto 
| de Villers-Caulterrts (1539) ; striko de prcslaboristoj en Purizo 
kaj Li/ono (1539-1541); dekretoj : Orleans (1560), Moulins 
[ (15G6j, Blois (1579; ; malpermeso kontraŭ la ŝuista kunularo; 
de la Sorlx>nne (Parizo) ĝenerala kondamno kontraŭlaKunu- 
laro (1655). Sed inalgraŭ ĉiuj persekutoj ĝi pluekzistis; giaj 
ceremonioj estis tute kaŝataj, ĝiaj sckretoj zorgc gardataj ; 
oni multfojc malliberigis kunulojn, sed neniu inter ili iam 
: perfldis malgraŭ ĉio provita ; kaj facile estas prezcnli al si, 
kiajn riraedojn oni uzis en tiu tempo, kiam la « (Jiiestion „ 
(pertunnentan esploron) kaj la lorturilojn disponis Ja 
1 juĝistoj. 

Scd nc iaj ajn homoj sukcesis en la malfacilaj provoj de 
la Kunulara inicado (akceptopor kunuligo). En ĉiuj sekrctaj 
' societoj ekzistas por novaj anoj provoj kun tluobla celo ; la 
1 ĉefa estas, ekkoni la karakteron de 1'aliĝonto ; ĉu II cstas 
inteligenta, sindonema, almegacia, la societo rajtas lin 
demandi antoŭ la akcepto. Pertinj ceremonioj oni impresas 
la spiriton de l estonta ano, donas al li altan ideon pri la 
societo kaj inspiras al li grandan timon je la punoj riceve- 
blaj sc li ne agos laŭ la kontrakto lin kunliganta al la tuta 
anaro. La adcptoj apartenis al la popolaj klasoj, kiuj trc 
ŝatas la valoron dc la simboloj. Unue oni lasis sola la ali- 
gonton cn speciala ĉambro, sur kics rauroj estis skribite : 

« Se scivolo vin alkondukis, foriru — Pensu pri la dcvoj de 
honesta honio al si mcm, nl siaj kunuloj, al sia patrujo — 
Kion vi pensos pri la Kunularo? » 

Fostc oni kovris liajn okulojn, prcnis liajn ĉapelon, kra- 
vaton, veston, poŝhorloĝon, monon kaj aliajn mctalajojn. 
Oni lin deniandis : « kia estas via ideo aliĝante al ni ? Kiu 
donis al vi tiun ideon? ĉu vi scias, kian dcvon vi akeeptas 
intcr n i ? Kstu nckaŝema cn vlaj respondoj ; ni legas en via 
koro ». Oni ennietis lian manon en akvon : simbolo d« Pu- 
rcco, alproksimigis al lia vizaĝo brulantan torĉon : simbolo 
de rcpurigo. Se konvenis liaj respondoj, la prezidanto de- 
mandis la ĉecstantojn, kion ili deziras por la nova ano? 

« La lumo » ; je tiu vorto, oni malkovris liajn okulojn. Li 
ricevis sian novan nomon. ekzcmple : « Nivernano la Fi<lc- 
leeo », « Agenano Honkoro ». La cercmonio oftc finiĝis cn 
gastejo, kie oni festis kun glaso en mano la novan kunulon. 

La Itoiutiro ĉirkau Francujo — Oni ne povas malkunigi la 
kunularon dc la fama «rondiro de Francujo ». Dum jarcentoj, 
la ĉefa celo de tiu asocio estis, protckti la laboriston dum la 
jaroj de lia vojaĝo por metiistn pcrfcktigo. Li devis iri dc 
urbo al urbo por lerni la laborajn metodojn, tutc malsamajn 
laŭ la provincoj. Oni nc povis sin noml perfekta laboristo 
sen tiu pilgrimado. Kiujn urbojn li vizitis? Li deiris kom- 
preneble de sia urbo. F.I Parizo, ckzemple, li iris al Mclun, 
Scos, Joignv, Auxerre, Autun. Dijon, CluHon sur-Saone, 
Mucon, Lyon, Vicnne, Valence, Montĉlimar, Orange, Avignon, 
Aix, Marseille, Arles, Nimcs, Alais, Uzes, Montpellicr, Bezicrs, 
Narbonne, Montauban, Toulouse, Hordeaux, Hoclieforl, La 
Hochelle, Nantes, Ancenis, Angers, Sauniur, Tours, Blois, 
Orleans, Paris. 

Alvenante en urbo, li iris unue ĉe la I*alrinon (gastejo) por 
esti akceptnta de la ĉefa kunulo kaj de la Hmitenr (kvazaŭ 
konsulo por laboro). Poste li povis ripozi, aŭ manĝi, se li 
preferas, antaŭ la konnina nianĝado. La saman aŭ morgaŭan 
tagon, la Rouleur sin okupis trovi laboron ; se li ne sukcesas, 

Ia alveninto atendas kelkajn tagojn ; dum tiu tempo, li sen- 
page manĝas kaj loĝas ĉe la Patrino. Kiam li laboras, li 
skribas mem sian elspczon sur ardezon fiksitan je la muro 
dc la manĝoĉamho. Tiu kontidemo vin eble surprizos, ĉar 


liu migranto havas malgranclan garantion; tian solanhavajon 
entenas tuko pendanta cle Iia vojaĝbastono. Kelkfoje li 
povus poste « forgesi » sian elspezon kaj foriri al alia urbo? 
Matfacile, ĉar Ii estus baldaŭ montrata per Ia fingrokiet 
« brĤIeur » < ne paganto en ĉiuj lokoj, kien ti inis;Une 
povus trovi pacon nek taboron, li estus persekutata ĝfs ia 
pago de la ŝutdo. Ankau ciujn siajn elspezojn li devas ski ibi 
sur la ardezon, ĉar se li forgesasiun, eĉ matgrandan, la aliaj 
kunuloj lin insultas kaj minacas. Pro rekulpo, li estis fors- 
trckata el la Societo : inaihone&tajn anojn ĝi ne konservis. 
(daiirh/akt) £. Solchav. 

(I^iborkonsulo, Parizo ) 

MONDLITERATU RO 

Jaroslav Vrchlicky 

La Si-an de septembro mortis kaj ia 14-an de sama monato 
estis enterigita en la fdorulejo cn la sankta touibejo de «n- 
tik\a, rega \ \sehrad la plej eminenta bohema poeto Jaros- 
lav vichltckv. Li«» Mgtttiu j*ui id uoĉmsjuu iiugvo kaj pocziu 

estas nune ankoraŭ nemezurebla, ĉar tia verko estas ne nur 
eri bolicma literaturo, sed eble eĉ en tutmonda historio j>res- 
kaŭ senekzcmpla. 

Simile kiel en scpdckaj jaroj, kiam aperis lia unua poezia 
vei ko « I-.l profundaĵoj » (/ hluhin), tute same ankaŭ hodiaŭ 
post kvardek jaroj, post vivo dediĉita al senkompura litera- 
tura laboro, staras lia bohenia nacio ĉe la ĉerko kaj tombo 
de sia plej granda filo kaj vane serĉas respondon je sia de- 
mando : Kian signifon havas la poeto Jaroslav Vrchlickv por 
la bohema literaturo kaj nacio? 

I)c Ja komcnco de sia verkado £is al sia antaŭtempa fino 
iris Vrchlicln siajn proprajn vojojn kajsekvante siajn celojn, 
li kreis preskaŭ sian apartan literaturon en la literaturo 
hohema. Nur la postaj tempoj, rigardonlaj )a verkon kaj 
personecon de aliaj vidpunktoj kaj dc aliaj distancoj, povos 
iam tion ĉi eblc klarigi, por la plejmulto de liaj samua- 
cianoj lia laboro cslas ankoraŭ probJerao kaj enigmo. 

.Mll Cll UUU .suhl puumu nuiiscil IUS Jillli IIUII CIUJ ll<l| nacuij 

samtcmpuloj, nome, ke Vrchlickv enkondukis la raodernan 

kaj eĉ antikvan kulluroncn la boheman literaluron, kaj kc li 

per tio kunligis la gis tiam preskaŭ izolitan bohcman nac ion 

kun la moderna kultura familio. Per siaj multnombraj tra- 

dukoj dc plcj gravaj vcrkoj de eŭropaj nacioj li malfermis 

al sia nacio novajn ideajn mondojn kaj per ĉi tiuj novaj 

ideoj li donis al la bohema spirito novan vivon kaj novajn 

flugilojn, per kiuj li povis tiel supren levigi, kiel neniam en 

aotaŭaj, eĉ plej brilaj tempoj. La ricevo de novaj icleoj be- 

zonis novajn esprimojn, novajn formojn kaj vortturnojn, 

netroveblajn en ĝistiama bohema vorttrezoro kaj al Vrch- 

licky apartenas )a senduba gloro, ke li formis sian lingvon 

tiel eiasta kaj ticl sonora.ke li povis efektive repoczii la plcj 

noblajn kaj plej delikatajn poeziajn verkojn de ĉiuj landoj 
kaj ĉiuj tempoj. 

Kn ĉi tiu senco dankal gcnio dc Vrchlickv la hohema 
nacio posedas nun tiel majstran tradukon de Dante (Dia 
Kouicdio;, cie Guitlic- (I uusl/, uc Aiiual, Ilugu, Mickieviiu 
kaj de aliaj eŭropaj. eĉ aziaj poetoj, ke efektive multaj lite- 
raturoj povus ĉi tion cnvii al boheraa. 

Ne siraila unucco ekzislas koncerne lian originalan poe- 

zion, kvankam kun ĝi laŭ riĉeco de ideoj kaj motivoj, laŭ 

formo kaj eĉ laŭ nombro nenio en bolieraa Iiteraturo estas 

komparebla. En la unua periodo de sia kreado ii estis sola, 

eĉ koulraŭbutalata, ĉar liaj verkoj ŝajnis tro fruigitaj, tro 

antaŭtempaj, je la fino de lia vivo ree lia poezio estis ne 

bone komprenebla, ĉar ĝi ŝajnis esti nemoderna, ne sufiĉe 
laŭtempa, kaj precipe ne nacia. 

Kaj efektive, Vrchlicky, kvankam Ii per ĉiuj fibroj de 

sia aniino apartenis al sia nacio, tamen per sia verkado 

niulte pli apartenis al la ankoraŭ ne ekzistanta eŭropa 

gento, nacio aŭ familio, al famiTio tute simila al nia esper- 


antista, kiu, nekonante lingvajn, rasajn kaj religiajn Hmojn 
kaj ditereucojn, cu sia senlina amo ĉirkaŭvenas Ja tutan 
homaron, kaj malrapide sed certe efcktivigas la revojn kaj 
utopiojn de antaŭaj tempoj kaj bomoj. 

I’ro tio ne ĉiam komprenclda estas Ja poezio de Vrchlickv 
ĉar gi laŭ siaj scnto kaj iclcoj apartenas al ĉi tiu venonta 
tempo, por kiu ankaŭ ni esperantjstoj batulas kaj en kiu la 
nomo de Jaroslnv Vrchlickv, kvankam li ncniam uzis nian 
lingvon, eĉetile nenion pri gi sciis, havas la plej honoran 
lokon. Lia poezio estas la plej sineera kredo je la e.stonteco 
de l homaro, je tutmonda paco kaj fratcco, je la ĉarnia ve- 
nonta printempo, kiun ankaii ni Espcrantistoj per ĉiuj niaj 
fortoj vokas kaj atendas. 

Honoro esUi al nia gk>ra kunbatalanto. kvankam ii al 
saina celo iria per alia vojo kaj per alia lingvo. 

D-ro St. ScHULiioe (Del. Pardubice). 


La aĉctado prr la poŝto. — U 2L mfljo de I» pasinta jaro 
la registarn de la Portugnla Kespuhliko publikigis icĝon reformau- 
lan la poAtajn aervojn, en kies enliavo trovigis paragrafo per kiu 
estas permesite cnkonduki novan fnkon, nome In aĉctado ptr la 
poito en la kontinento kaj kolonioj. 

Tiu-ĉi ioiciato, kiu apartenaH al PorUigalujo, estas tiel profitplena 
kaj liel utila por la pnbiiko, ke eble bnldnft nliaj Inndoj sekvoa nin 
kaj eĉ kredeble pli-malpli frue, laŭ inlerkonsento de ln diversnj Inn- 
doj, kreigos poMa internacia fako de aĉctado. 

U nova fako utilas precipe nl privataj personoj kaj korner- 
cistoj pomalgrande. Tiel do, se en iu portugala kolonio aŭ eu 
iu kontinento loko estas persono bezonantn objeklon, kiu trovi- 
gas ekzemple nur en LisUno, Porlo afl en Koimbro kai 
neniun konas en tiuj urboj, kion gi devas furi? Sin turni nl 
la poŝtn oficejo, eldiri sinn de/.iron, pngi malgrnndan proccnton kaj 
post kelkaj tagoj gi ricevos hejme la deziraUn objektou.Sed plie* lu 

? r l- renlojttde 

urbnj aŭ kamparaj dorooj, | a alfiksigon de atiftoj en la stacidomoj, 
la aĉeLadon kaj vendadnn de kre.ditvaloroj kaj multajn aliajn ser- 
vojn, kiuj apenaik per In pago dc tre malgranda aumo, evilos voja- 
)>ojn, grandajn elapezoju kaj konstai.tajn priokupojn. Aukaŭ la 
koraercistoj de malffrandaj lokoj, urlietoj aŭ vilngoj, povas konigi 
per la poSto la orliklojn de sia komerco kaj tiel la konsiimantaj cen- 
tr°Ĵ Pn •« prezoj de tiuj arlikloj. Tiu-ĉi novn servo, kreatn 

precipe por la bono de la publiko utiloa ankaŭ al lu regislaro, kiu 
rnapezoH dank al gi multajn centojn da apesruiloj. 

K. Maktinh d’Au«eu>a (Del. Liabono). 

Agado dc ta germana imperia poito dum 1911. — Laŭ 
oficialaj Htalislikoj la nombro de ln letersendajoj dum 19M alingia 
preskaŭ la nombron de 6.m.<MJ0.000. Krom tio 1« germana imperin 
posto ekspedis dum la samn jan. ĉirkaŭ 2.100.000.090 gasetoin knj 
presajojn kaj 271 milionojn da pakoj. 

Kaj monseodajojo, telegramojn ooi forscndis 58 milion knj 
peri» !.St)lM)0O.OtX) telefonajn ioterparoladoja. Kian prospernn L* 

** • “*«* 4 £** uu4a # moiAtitfo pitj LoU«; l.i UujJI- 

bmj de Is jaro 1896, do aniaŭ 15 jsroj. Tiam oni ckapedis preskaŭ 
' J miliardojn da leteroj kaj kartoj, 1 miliardon da gazetoj, 152 
milionojn da paknĵoj kaj n.onsendajoj, 35 milionojn da telegramoj. 

U noml ’ r o de la telefonaj interparoladoj atingis la uombron 560 
milionoj. De la pliigo estas 00 0/0. 

H. Fnicks (Del. Frankfurt a/M.). 

. La Internacieco de la ncienco . — La estraro de la Dieiz- 
fondajo apartenanta al la Berlina Akndemio de 1’Sciencoj decidis la 
premion donntan en ĉi-tiu jara el ia fondajo nome 900 Sm. (1800 
mark) aljugi al S-ro Profesoro Nyrop ĉe la Univerhitato Kopenba- 
gen (la verkinto de la disliugita libro « La vivo de 1’vortoj ») pro 
lia : Grammnire historique de la langue fran. aisc. Tio sigoifaa ger- 
manan premion al dana scienrulo pro frnnca lingvo-inslruilo. La 
scienco estas internacia. — Herliner Taf/ehlatt. 
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Kdnond Privat,— Historio de la Lingvo Esperanto.UDua 

parto 1H87-11HJ0. Universala Esprrantia libreĵo, 10, ruedela Bourse, 
(Jeorve. Pre*o : Sm. 0.50. 


S-ro E. Privat , kiea ontaŭajn verkojn kaj elokveotajn paroladojn 
licl favore akceptisla F.aperantiataro, ĵuh eldonis la unuau parton de 
« lliatorio de la Lingvo Esperanto (1887-10(10) ». Mi ne dubas, ke 
njimfavonin akreplon ricevos tiu grava novn verko. Jam aperis pri 
Uu demando ia resamaj verkoj 1-e de S-ro A. Znkrzewaki (Eape- 
ranlo en unu dudckjaro 1887-11108) ; ?-e. de S-ro de Ladrveze fvid. 
Eiperanto, n-o 111, p. 7) : M-e de D-ro A. Fiŝer (vid. Esperanto, 
n-o 115, p. d). Tiuj verkoj estas bonegaj, sed S-ro E. Privat povis 
kolekti multe dn detaloj cn la diversaj urboj, kien nia juna apostolo 
hnvisokuzon voga(>i. Plie D-ro Zamenhof, S-ro Zakrzewski mem, 
profesoro Gart, S-roj Rollet-de-I.isle kaj Chavet, ta Direkcio de 
1'Britn Muzeo, F-ino Lawrence kaj la familiode Ernest Naville faci- 
ligis linn laboron knj komuoikis afi donacis nl li inleresajn doku- 

meotojn. 

U « historio » konsistas el 12 ĉapitroj, kiujn mi kunmetos, por 
simpligi la nnnlizon, nur en tri partojn. 

I. Kn ln du ununj ĉapitroj, S-ro P. tule prave asertas, ke Ciuj sis- 
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neuiel inlluis In naskigon de Kspernnto, kies devenon li serĉas ne en 
tiuj sistcmoj knj diskutndoj, sed nur en la indo-eŭropaj lingvoj, el 
kiuj D-ro Znmenhof kHĴ poste la Esperantistnj verkistoj elĉerpis la 
kviutesencon knj plej vivnjn elcmentojn de nin lingvo. 

II. Kun In tria ĉapitro faklc komcnciĝas In propra hislorio de Es- 
peranto. Oar ĝi ekvivis en la cerbo kaj koro de l)-ro Zamenhof, kiel 
infano ekvivas cn la sino de sia patrino, S-ro P. uepre devis tutan 
citl hi fnman Leteron pri la deneno de Esperonto. Je la fino de 
tiu 8-n ĉap., li rakontas nc tre konutau anekdoton. La jmlro de nia 
Mnjstro, timigitn pro la tro fiksa de sia filo ideo « kiu eniris lhn 
korpou knj sangon » lin « promesitfis, ke li forlasos ln aferon j>is li 
fiuos sian universitalan studndon knj ricevis de li ĉiujn liajn manus- 
kriptoju. Tiujn paperojnls patro poste bruligis sekrete, nur proamo 
al sia filo ; sed Uzaro-Ludoviko sciis ja parkere siau lutan laboron, 
kaj tiel nenio estis perdata ». 

Kn la kvin sckvantaj ĉap., S-ro P. detale rakontas pri la apero de 
iu linua Lihro (julio 1887), de la Dua (je bno de 1887 aŭ komenco 


(lf 


| 


' * * * * 

\ J IV«IJ U v. »*Jk tUUJUv 


I.J 

»v . .(I 


1 

» v 


k» • % 



rin^ ln rolo dc la 


Amerika FUocofia Socicto, de Kinsleio.Trompeter, S-roGrabowski 
kaj ftliaj, pri la Ligo, kiun jam provis fondi D-ro Zamenhof kaj kies 
ekfondon sekvis tcrura preskaŭ mortiga priltngva agitado. Kiam 
naskiĝantaj lingvo kaj internucia movado elsaviĝis el tiaj dramaj 
cirk.-ns:ancoj, ĉu oni ne rajtas certigi, kc la postaj perfidoj, subfosa- 
doj aŭ malprudentajoj estas nur malagrablaj, scd tute ne danĝeraj ? 

III. lom poste iom la kvazaŭ mortinta Espcranta inovado renas- 
kiĝas. Kn Upssla aperas la gazeto « Lingvo Internacia (1895) » en 
Germanujo, Svcdujo, Busujo, Polujo, Francujo fondiĝas grupoj ; 
gravaj verkoj aperas (iuteralie Hamleto) Dum tiu periodo stariĝas 
l^pci autistaj tradicioj kaj simboloj : la verda koloro, la kvinpinta 
stelo, kaj S-ro L. de Beaufront komencas en Fraocujo sian fervoran 
(siatempc tre utilnn) prop.igandon. 

Tre sprite kaj juste eu la X XI ĉap. S-ro P., plenumis la nefaci- 


lan taskon analizi la agadon de S-ro de Beaufront kaj egalpesi ĝiajn 
bonajn kaj negativajn ecoju. La sekvantajn humoretajo liniojn mi 
permesas a! mi rekopii : 

« Estis en lia stilo (en gazeto 1’Esperantiste ) ia nedifinebla kaj ne 
imitebla tono de aŭtoritato kaj fiera supereco. Unua apologiisto de 
Esperanto liu baldaŭ konsideris preskaŭ ĉiuj. Plej modesta estis 
genia Zamenhof, ĉiam duhante pri sia propra valoro, eĉ pri sia 
verko ; li nur humiie koDsilis, demandadis, opiniis. De Beaufront 
nur certigis, respondis, aprobisaŭ kondamnis. Kun li ĉio estis klara 
kaj sirnpla, bona aŭ malbona. Sevcra juĝisto, li instruadis la Kspe- 
rautistojn kaj korektis samtempe erarojn de gramatiko kaj erarojn 
de propagando. Krilikantojn de la lingvo li fiere kaj logike rebatis 
kaj resendis al lernejo kiel nesciantajn infanojn. Beformemulojn ii 
ridindigis kaj ekskomunikis kiel ofendita episkopo (p. 44) ». 

/»i S-ru ue beaufront muitaj ŝuldai» ia nekorektan eiparolon ue 
a, e, O, kiel loDgaj kaj ferraitaj vokaioj « ankoraŭ hodiaŭ lernantoj 
de Esperanto en Anglujo kaj ĉefe en Usodo penadas, lacigante siajn 
inakzciojn, diradi « eĉspeĉrfliintĉ » anslalaŭ lute nalure elparoladi 
kun malfermitaj voknloj : esperanto (p. 19) ». Mi volonte citis la 
suprajn liniojn, kiuj eble utilos ai kelkaj esperantistoj, erarigitaj de 
ne korektitaj « luŭbeaufrontaj » lernolibroj. Mi memoras, ke S-ro 
de B. mem rakontis al mi, ke unu sinjorino, revenante el la Boulo- 
gna Kongreso, vizilis lin malsanan kaj, aŭdinte liajn salutajn vortojn 
ŝi ekkriis kuu admiro : « Gis nuu mi nŭdis nur Francan, Anglan, 
Germanan, Husan, Polan, k. t. p., elparoladon ; nur nune, vin vizi- 
tante, nii fine aŭdas la veran ĝuslan esperanlau elparolon ! ! ». 

Ln iuternan ideon, la esperanlismon, la vivantecon de Esperanto 
kaj de la Esp. popolo ĉiam malkoaiprenis kaj konslraŭstaris S-ro L. 
Beaufronl. Feliĉe la idealista Busujo neŭtraligis lian en tio danĝe- 
ran induon. S-ro P. tre elokvente klarigas, kial ĉefe en vastega 
Busujo, kie ĉiumomentc homoj rekte suferas pro religiaj, liugvaj, 
moraj, gentaj konlliktoj, la interhoma fratiga spirito de nia movado 
ticl flamiĝis kaj fbrtiĝis. « Ĉiuj liugyoj vivas per la propra sento de 
siaj popoloj ». Tiun necesegan vivigan scnton pleje la Busoj eublovis 
al Esperanto. 


« Nenio estas pli instrua ol historio ». Efektive el la tragedia 
rakonto de la naskiĝo, komcnca disvastiĝo, preskaŭ mortiĝo kaj 
defiuitiva reaaskiĝode Esperanto, la uunaj Esperantistoj povos pli 
klare antaŭvidi la estonte evitindajn daoĝerojn, sekvindajn vojojn, 
imitindajn ekzemplojn. 

Per la supra aoalizomi nurcelis insligi al la atenta tralcgado de la 
Historio de S-ro Privat. Tute seoutile estas laŭdi ties fluanstilon kaj 
nltpensa|D ideojn. Al S-ro P. ne sufiĉis zorge kolekti kaj metode 
ordigi dokumentojn. Li mense travivis la vivon de Esperanto, ties 
penojn sufcris, sukcesojn priĝojis, tamen estraote sian temon kaj 
verkante science knj objektivc. Lia verko estas modela kaj inspiros 
al ĉiuj iesriutoj scnpaciencon pri la dua malfrue aperonta parto. 


Je materia vidpunkto, la ĉagrenuloj eblc diros, ke la verko, kvan- 
kam korekte prcsita, estas ne tre bonguste prezentita. Sed trafe por 
tia libreto taŭgas la onidiro, ke « el plej vulgara botelo oni trinkas 
plej bonan vinoo *>. 

VEBTO. 
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ESPER ANTISMO 


EĤOJ DE LA OKA 

Subkongreso de Esperanta Psikistaro en Krakovo. 

— O la malferma kunveno ĉeestis tridek personoj el 15 diversaj 
landoj. La sekrelario post saluto al Polujo kaj Aŭstrio raportis pri la 
laboroj de Esperanta Psikistaro dum la pasinta jaro. Dankal la 
mona helpo de la Belga Federacio Spiritista ooi povis eldooi la 
raporton pri la subkongreseto de Esperanta Psikistaro en Aot- 

verpeoo, kiu havis multe da sukceso. Dum la monato marln de la 
nuna jaro ooi povis eldoni la esperantan tradukoo de la libreto 
Resumo de la Kurso pri Teologio de Kavaliro Le Clemeot de Saiot- 
Marcq. La ĉeestantaro elektis komilatanoj S-rojn Fraefa (San- 
lia^o de Chile) ; Schul»ert (Washio|ftQn) ; Joza Mares (Moravio) ; 

La sekrelario klarijfas la nccesecon krei Kazeton kiu disvas- 
tijfus la ideojn de Esperanta Psikistaro en la tuta mondo. la» 

u>.u«4( ui. Mui" uuu auiitc iicu por ciuoui nau ncvuuu. Uoi 
tial.decidis, ke oni i-io turuu al la ĉefaj spirilistaj uDuigoj en la 
mondo, petanle, ke ili subskribu kelkaju abooojo. La « Kevuo de 
Esperaota Psikistaro » ekaperos la 1-nn de Januaro Hd3. 

Poste, la sekretario klaritfas nl la koogresanoj la komunikajojn 
ricevitajn de S-ro W. T. Stead, laŭ la bela raporto de S-ro Mvato- 
vic, kies Espernnta teksto estas dc S-ro Chaitfneau. 

Eksperimentoj. — Kun la mcdiumo-glosolodisto (mediurneco kiu 
koriMstas el la ebleco dc la mediumo por paroli lingvojn, kiuju li ne 
kooas). La mediumo S-ro T. veke entransigas, komencns elparoii 
sonojo, konsonantoĴD, eĉ tutajn frazojo. Tiuj paroloj, oekooataj de 
la ĉcestantoj ŝajnas aparteni al unu sola liDgvo. Ofte la subjekto 
ŜBDjl-as In sodod de sia voĉo, la vortoj kaj frnzoj auknŭ ŝnoĝas ; 
estas alia liogvo. S-ro Komano dirns, ke li ekaŭdis kelkajn turkajn 
frazojo. 

Ĵurnalistoj ĉeestis dum tiu kunveno. Ĉela duakunveuo,S-roMareŝ 
parolis dum nnu horo pri la rnrdiumaj deseifnHĴoj, vere interesaj 
ricevilaj en Moravio kaj Bohemujo. Tiu parolado eslis atente sek- 
▼ iu. ^Muurtu MiMCMMi, Ltf clvf-jjc/ irnciiiuj ivuu id uicuiuuio 

fflosolodisto, S-ro l . estis daŭriVataj, Ceestis reprezeutaotoj de la 
liiodaj ka j semidaj liagvoj. 

Multnomhra ĉecstantaro ĉe la tria kunveno. S-ro Mareŝ prezentas 
la bondezirojn de la Frat» Unuiĝo de Bobem-Slavaj Spiritistoj 
kaj tiu lasla societo hoovolis komisii lio por prezeoti al Esperanta 
Psikistaro £ian moralao kaj monan helpon. S-ro MareS kaj la 
delejfitoj hohem-slava j estis varme jfratulatHĴ. S-ro J de Nogales el 
Ciudad Rodrijfo salutis la suhkongreseton en la nomo de la hispanaj 
spirilisloj. Sekvis tipolojfia eksperimento : Pola soldato el Lodz, 
nome Nikolageff , kiu estis mortignta en 1812 dum la Franc-Rusa 
milito manifesti£is ; li tamen ne volis doni pluajn delalojn. 

Konklude, la subkongreselo de Esperauta Psikislaro eo Krakovo 
cstis praoda sukceso ka j cotuziasmigis multajo. — A. S. 

KRONIKO 

Novaj kursoj. — Eo Kolomea (Calicio) la tria kurso tupera 
komeneif^is n-vidata de S ro Kuznia. 

Sabadell (Hispan.) La « Aplech Espernata Grupo » malfermis 
dum septembro tri kursojo kun 60 lernaotoj. 

Sat/rudo (Aŭstrio). Kurso kuo 27 pirtopreaantoj gvidata de S-ino 
Anjfela Stacul. 

Trieste (Aŭstrio). Oai malfermis perfektiifao kursoo kuo speciala 
studado de siotakso ekskluzive en Esperaoto ; partoprenas 24 perso- 
noj ; la inslruanto estas S-ro A. Gbez. 

Foligno (Ital.). Kurso kuo 19 personoj. 

Kunvenoj kaj festoj. — Eq Jurjevskiĵ Zavod (Ekaterinos- 
lav sfub., Rus.). la 10 septembro okazis la unua oĥciala kunveno de 
la Societo Esperantista. La prezidaoto cstas S-ro A. Krastio, Del. de 
U. E. A. Aliĝis 24 personoj. 

Plauen (Saksujo). La 2-a kuoveno de la Vojftlandaj Esperantis- 
loj, la 8-an de septembro, eslis plena sukceso. La urbestro, D-ro 


Zeromrrch, dircktoro de la reallernejo, esprimas la ĝojon pri la pro- 
jfresoj de Esperanlo. Prof D-ro Rohrbach-GothH faris la festparola- 
don, kiu estis varme aplaŭdala. La necesa loko por granda ckspozicio 
estis afable donila de la reallernejo. 

So/ia (Bulff.). La 22 julio la Bulif. Esp. Societo havis jarkunve- 
non sub la pre'ido de S-ro Krestaoof. Kstis elektata nova komitato 
konsistanla el S roj S. Petrov, G. Nikolov, G. Atanasov, A. Atana- 
aov, 1. Krestanov, I. Neuov, P. Kolav, R. Rojatfiev ksj Taĝrr. 

Rio-de-Janeiro (Rraz.). Dum la Uoua Rraz. Dislr. kunveno la 
virinoj fondis Virirmn Esperanto KUihun kiu ekfunkeiis la 2 aŭjf. 
Prezidanto ; S-ino Ireoc dos Santos, konsulino, kaj F-ioo Julia Fer- 
nande», atnbaŭ konsulinoj. — La direktoro de la Komerea Akade- 
mio, S-ro D-ro Hermann Fleiss. invitis S-ron A. Fanzeres nuilfernii 
kurson de Esperanto ; ĉirkaŭ 40 lernantoj jam komencis. 

Paroladoj — Bnlgarujo. Por pravigi la konĥdon de Ih minis- 
tcrio ue ia puputa lusiruaiio, kiu moutris siu Ire fervora al uia afero 
uia samideano S-ro lvan II . Krestanof entrepreuis duni julio aolaŭ- 
kooffresao propaifaodau vojaĝou en norda lluljfnrujo. Li viztlis In 
urbojn PJeven, ŝumeo, Provadia, Burgas, kie li faris sukoespie- 
najn parobdojn pri la neceseco de linifvo interoacia kaj ĝia solvo 
pcr Esperanto, pri U. E. A., pri la oka koujfreso k. l.p. Bimurkinda 
eslis la sukceso de la parolinto en la apudmara urbo Varna, kie poat 
ln parolado stariĝis nia maluova piouiro kaj mulljara d-pulilo 
S-ro K. Mirski, kiu faris kvazaŭ duan paroladon alvokante al forli- 
jf" de In loka grupo kaj al vigla laborado por esperanto. Bevenante 
de la oka Esperanla kongreso, kie liestis delegito de la Bulg. Esp. 
Soc. kaj rajtigito de la ministerio de popola iostruiulo, S-ro Kresta- 
nof haltis survoje en la urboj ViJin, Cnm, Oreii >vo kaj Pleven, kie 
li faris propagaudajn paroladojn. S-ro Kreatanof inteneas daŭrigi lu 
paroladvojajon en suda Bulgarujo. — I. K. 

Sagrad (Aŭslrio). La 7 sepi., paroladu de S-ro D-ro Gln-z pri 
graveco de lingvo inlernacia. 

Triesle (Aŭslrio-IIung.). La 13 sept. parolado d« S-ro Ghez en 
Ilala lingvopri la oka kongrcso. Leŭlenanto Domeoeck el Hispaoujo 
en la sidejo de bi Hoodo Esperanlislit faris paroladoo : Movado espe- 
raolista eu Hispanujo, anlaŭ 80 j>ersonoj. La 21 sepl., humora paro- 
lado pri ; Tipoj esperanlistaj de l)-ro Ghez. 


Espcranio kaj la Paca Kongreso 


Okaze de la XIX a loternicta Paca Kongreso en (ienevo, kiun 
partoprenis suĥĉe mullaj Esperantisloj. estis aranĝitn, vendredon 
27 sepleinhro, sukcesa festeno, kiu havia lokon en I» belnj salonoj 
de hotelo Bellevuc. Krom la Esperanlistaj gastoj ĉeeslis inlcr la 
invilitoj emincotaj reprezeolantnj dc la paciĥsta movadn, inter kiuj 
S-roj Fried, Nobelpremiulo (VVieo), Moscheles, vicprezidanto de In 
Koogresu (London), Moosiojoro Giessvveio, depulalo ĉe la Hungara 
Pariameulo, S-ro Scmeuliofl', delcgito de Busujo ĉe lu Paca Koo- 
greso, P-roKrauler-Krafl (Torino), S-ino Severioe (Psrizo), klp. — 
entute 60 partopreuanloj. 

En la nomo de la C. O. de U. E. A. kaj de la (ienevaj Ksperan- 
lianoj, S-ro Hodlcr deziris bonvenon al Ciuj ĉecstantoj. Li parolis 
franclingve pri U. E. A. kaj la grava rolo de Esperanto por la pli- 
bonigo de la inlerpopoDj riiatoj ; li aldonis Esperantc kelkajn vor- 
tojn pri la Krakova Kongreso kaj komparis ĝin kun alinj tiel noma- 
taj « internaciaj kongresoj ». 

S-ro Giessvein Esperaute dankis la organizintojn kaj clokvente 
parolis pri la parenceco inler Esperaotismo kaj paciĥsmo. 

S-ro K-lo Pollen en humora parolado admoois la paciĥstojo lerni 
Esperaoton kaj konsideri Diao movadon. 

S-ro BLske resumis la historioo de ia Esperaota movado. 

S-ro Chavet parolis pri la signifo de Esperanto por paciĥgloj kaj pri la 
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. . ( lermana hsitcranlisto nuoncu.H, kc In nntnŭa Kspernnio- 
eldoueĴM Mtrller & Borel cl Merlino knj Adcr el Drecdeao kuuigis 
sinjn Hrmoju kuu Oiuj proviiuj knj rnjtoj pri cldonoj eo In koniuun 


Espcrantistaj pvopagandaj aii fakaj societoj. Ln Esperantista 
eldonejoj aŭ finnoj estas konsiderataj kiel Kntreprenoj km 
koinerca karaktero kaj sekve pagos la plenan koti/.aĵon d; 
5 Sm. 

Interŝanfte dc sia kotizajo da 3 Sm., ĉiu Kntrepreno kur 
karaktero de Ksperanta organizaĵo ricevos la Ofieialan Jar 
libron de U. K. A., kaj la gazeton ESPERANTO dum uni 
jaro; plie ĝi rajtos enpresigi en la Jarlibro sian estraron 
kunvenejojn, adreson, daton de fomiifto, nombron d< 
membroj. 

I-ii kotizajoj dc tiuj entreprenoj estas de nun sendeblaj 
Samtempe kun la aliĝo, oni komuniku al ni la tekston de 1; 
informoj presotaj en lu Jarlibro kaj la adreson, iuu kiu n 
devas sendi la gazelon. 

Studenta Fako. 

La Komitato de U. K. A. akceptis lajenan regularon dc h 
Studcnta Fako (Universala Studenta Asocio). 

§ 1* — E,las kreila ioterne de U. E. A., sub la nomo « Vniver 

sala Studenta Asocio « (Fako de U. E. A.) speciala sekcio, kit 
celas ; 

a, Plifaciligi kaj plimultigi la rilatojn iuter la ĉiulandaj F.speran 
tianaj sludentoj. — b ) Studi ĉiujn demandojn, k»uj rilatas al la sta 
rigo de praktik«j servoj por ĉiulaudaj studentoj. — c) Propagand 
l , E. A. kaj Ksperantismon ĉe la sludentoj kvj studentaj orjrani- 
zajoj. 

§ 2. — Estas membro de tiu fako ĉiu persooo pagiuta la koliza- 


OFICIALA INFORMILO 
Aliĝoj por 1913. 

Pri bi rezultnto de la voĉdonado rilatn al la financa refor- 
mo de U. K. A. niaj Delegitoj estos informataj per novn Ofi- 
ciala Hulfeno en komenco de novembro. Tuj poste ili povos 
komenci lu kolektadon de In membraj kotiznĵoj por 1913. Ni 
de nun akeeptas aliĝojn aŭ re-aliĝojn de Kspernntlaj Kntre- 
pit iiuj |ivi JDlo. Ni rciUtiiiuojĵaa, kc ĉiu Kspciaalia Latic- 
preno ne hnvnntn knrnkteron <ic Esperanta organizajo, pagas 
kotizajon da 5 Sm. (ii rajtas uzi ĉiujn servojn de U. E. A., 
kaj presigi en ln Oflciala Jarlibro (listo de Esperantiaj Entre- 
prenoj) nnoncon de maksimume 20 vortoj (krom la adreso). 
Nt trc petas, kc ĉiu Del. bonvolu klopodi por la varbado 
de Ksperantiaj Kntreprenoj en sia regiono. Sendante al ni 
ia aliĝon. ili komuniku nnkaŭ nl ni la tekston de la anonco 
prcsota en la Jnrlibro. 

Aliparte, sckve de interkonsento kun la admtnistrejo de la 
gazeto 1>PKRANT0, la kotiznjo de la Ksperantiaj Kntrepre- 
noj havantaj karakteron de Ksperanta organiznjo estos por 
1913 iiksita je 3 Sm., kan abono al la i/azeto ESPERASTO, 
«diciala organo de U. K. A. F.stas konsiderataj kiel Esperan- 
/iaj Entreprenoj knn kuraktero <te Esprrvnla organizaĵo ĉinj 


oove loudiia hocicio « Vaco per Ef>pcriiulo », de kics fonda kuoveoo 
parloprenis diverraaoLj EnperautMUij. 

.S-ro fried, germnnliugvc, mootrin, kiel liezoua estas Eaper.mto 
por la proffre*o de pacifiaino kaj iatligiM ĉiuja pacitisloja aliĝi al uia 
rnovado. 

Fine Sinjorioo Sevcrine, la famkooala Irauca oralorino, en ĉarma 
kaj elokveola purolado rBprimia nteze de lu aplaŬdoj Man 1‘ervorou 
por E«peraalo. 

Ijj kuuveno havis eulute bonan Nukcehon ktj ia«M al ĉiuj daŭran 
impreaoo. Durn la tula kongrrao, oni rnulle puroliH pri Esperanto 

V. A. 

DIVERSAĴOJ 

Gennanu E*pcranto-Asocio. — Laŭ decido de la Germaua 
E*p. Kooifreao, ln estraro de G, E. A„ de nuo konMMtoa el S-ro A 

ŝ 

Heiuking(Braunachweig), prezidanto ; P-ro Chriataller (Slutlgart), 
vicprezidaudo ; v. Ki-erickell (Dreaden), nekrelaiio ; D-ro A. Arn- 
hold (Dreadeo), kaniato. , 

hma/olioj kaj gvidlibroj. — i-a*i*ieii>pe aperia auh iu au*s_ 
picioj de, u. K. A., ia gvidfolioj de Stllltgarl (kvnrpaĝa kun pl ino), 
<le Viennc (Francojo), kuj de Kolku (Fioulande), plie univerailatu 
(fvidfolio de Koiliera. Dum la Oka aperia lukaa ihiaCrita gvidlibro de 
Eranzensbud, la fama banurbo en Bohemujo. fticevehle de la I>el. 
de K. A. 

La Su/csa regiilaro kni Esperanto. — La regiatnro de Sak- 
•ujo ofieiule nun upogae Ei-prranloo knj dona» ĉiujare monon por 
propagendo kaj disvatigo de Euperaolo prr la Saknu Eajieranla 
Inalilulo. I.a aakMa rrĝa niiuiHtraro do ealas In uDua, kiu ne uur 
rrkomeudaa Eaperanton, aed ankafi d-.nas la neceaan mouoo por 
Kaprrauto. Iji reifislnro jus eldonia lukne preuilau broAuron pri ĝia 
rrftM poroelanniaoufakluro kun nmltaj hildoj. Tiue ĉi belno broŝuron 
ricevoa ĉiu eenpnffr, kiu arndaa intrruaciun reHptindkupouon al la 
SnkHn Eaperauln lualitulo (adrcso : Drcsdrn.SlandebHun, ĉnmbro«;i). 

Samideanoj, mootru, ke vi ĝojas, ke reĝn minintraro eldouiKi» 
enprraulan bn*ŝurou kaj peto ĝin ĉiuj, kiuj Irgan tiuu-ĉi infor- 
nioii. 

rn n a « « « « « >>• a « . . k 


entrrpreno Ader A- Borel. La >idejo de la socielo estas en Dresdeu. 
A. 1., Struvestr. 40. La aole rajiisrita gvidanto de la societo estas 
S-ro F. Ader, dum S-ro Ellersiek reslas redaktoro de G. E. Plie, 
sekve de iolerkonneuto kun la firmo Nubis, Dresden, la gazeto « l.a 
Enperanlisto » la l-an de oklobro trausiros al la dovh tirmo Ader & 
Borel. 

Auerbacher Zeitung (Germ.) en N® 211 faria lougau rapor- 
ton pri la kunvcno de la Vogtlaodaj Esperantintoj en Plaueo/V. ka j 
reprmia lu paroladoo « Esperaoto uod \>'inseuschaft » de Prof. D-ro 
Hohrhach el Gothu. 

. ’ . Dnevnik (Sofia, Bulg.), euhavis en du N-roj delalajn rapor- 
toju de S-ro Kreslanof pri la oka koogreso. 

.*. Journal dc Vatence (Frauc.) en N® 216 puhlikigas artikolon 
pri ia konkurso de S-ro Michelin. 

, * . Mir (Sofi*) arlikolou de 8-ro Krestauof pri la Oka kuu la 
portrelo de la Majslro. 

Neue Freie Pressr (Wien) aperigis delalajn raportojn pri la 

oka koogpf?') verkitajn d<? nra fervora •amide»'’? C r -'' t*rr.r j. 
Glŭck. 

The NeubVorlc Call (Ameriko) eo N" 2.‘S» puhlikigns am- 
pleksan artikoioo : Esprrauio, 1« aote vera liugvo int. de S-roJ. Gb. 

Lipe». 

.*, \Votne Sloiro (Vamovio, Rus). La N-roj 172 kaj 1/3 eslas 
dediĉataj al la kreioto de Espernnto. La gazeto cobavas 12 artiko- 
lojn pri Esp., ia oka kougreso, ia uotia kongreso, ktp. ; krom tio 
unu poemon kaj tri iluslrajoŭ. — A. K. 

.'. Piccolo kaj Indipendante (TrieHle) pri baldaŭa innlfermo 
de kurso por la anoj de la tiea laborĉambro gviaota de A. Dega- 
nello. 

II Lavoratore (TrieHte) pri baldaŭa maliermo de kurso por 
lu aooj de la roodo por sociaj sluiladoj. Instruootoj : G. D. Centis 
kaj J. Bertoja. 

. * . Caracas (Venezaelo). Pro la apero de la ĉiumonata gazeto 
venezuela « Verda Slelo » la ĵurnaloj mnlle parolas pri Esperanto. 

.*. Fieramosca (Firenze, Ital.), eo N« de 17/18 aept. eobavas 
raportetoo pri vizilo de du huogarnj esperaotisloj : S-roj Andor 
knj R. Zvigmondo. 

Le Jourmil (Paris) publikigis la 24. «ep. favorau artikolon 
pri Esp. kaj In Oka. 
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Ĵod de U. E. A. por )a kuranta jaro kaj specialao kotizajon da 
50 sd. jare. 

§ 3. — La fako estas direktata de Kakestro. elektata de ia Komi- 
tato de U. E. A. konforme al § 45 de la Statuto. Li zorjras pri gvi- 
dado de la fako kaj redaktado de la Studema Dulleuo. 

Ŝ 4. — La Fakestro estas helpata de komisiooo koosistaota el 
5ĝis :) • membroj elektala, de la membroj por 3 jaroj kaj piezidata 
de la Fakestro. 

£ '*• ~ Komisiono studas ĉiujn demandojn rilatajn al la 
agado de la fako, novaj servoj por sludentoj propajfando, klp. (*iiaj 
decidoj devas esti sankciataj de la Komitato de U. E. A. 

§ (>. La fako havas kiel oĥcialan organon specialan studentan 
Bultenon, kiu enhavas la liston de la membroj kaj pritraktas ĉiujn 
demandojri, kiuj koncernas la agadon de la fako. 

§ 7. — La fako estas kontrolata de la Centra Oficejo de U. E. A. 

ktu ankoŭ prizorjfas la ĝcneralan administradon kaj financan labo- 

ron. La memstara faka kaso, el kies kotizajoj kaj donacoj oni 

elpagas ĉiujn elspezojn por la fako estas prizorgata de la Ĝentra 
Kaso de U. E. A. 

Tiu ĉi regularo estos submetata al la generala voĉdonndo. 
konformc al § 52 de la Statuto, se en tempolimo de 60 tagoj, 
pli ol kviuono dc Ja Delcgitoj voĉdonrajtantaj ĝin skribc 

postulas. Sc ne, gi estos konsiderata kiel definitivc akcc- 
ptlta. 

Etato de la Esperantianoj. 

Je la 20. septcmbrp cstas enkasigitaj de la Centra Kaso dc 
U. K. A. 8758 kotizajoj por l‘U2(Jela 1.. Seplembro 8037) -f 15)1 
subtcnanloj. 

Fakaj Mcmbroj. 

Intcrŝanĝa Fako : 463; Laborista Fako : 88; Virina Fako : 
132. 

FinancoJ. 

Konlelliro dc V. E. A. de Mojo 1912 


Debito Sm. 

Lo&eio 19.60 

Olicejo k«j Materialo... 19.48 

Snlajroj 186.00 

Korespondado 64 oo 

Propngando 5.10 

Frcsifjoj 

Jarlihra j elspezoj 29.54 

Diversfljoj 280 


Kredito 

Kotizaĵoj 

Subienantoj 

Aprobantoj 

Lspenuiiiaj Entreprcnoj. 
He.klainaj servoj 


Sm. 

230. 12 
8.00 
0.50 
9.89 
2.88 


246.89 

Saldo 88 49 


885,38 

Fakuj Kolizajoj. 


Debito Kredito 

Virina Fako 35.92 luterŝanĝa Fako. . . 

Laborista — . . . . 

Virina — . . 


3 >.92 


Saldo. 


Konlelliro de V. E. A. de Junio 1912. 

mmlm . &m. mhh 


%f)JĴ8 

Sm. 

19.50 

1.50 

2.50 

•«.50 

12.42 

35 92 


Debito 

^ejo 

Oficejo 13.82 Subtenautoj 

Salajroj 161.00 Esp. Entreprenoj 

Materialo 10.50 

1‘resajoj 14.18 

Jarlibraj Elspezoj 66 06 

Diversajoj 4.82 


Kredito Sm. 

19.60 Kolizajoj 101 . 1 1 

.... 

8.00 


Saldo . 


• • • 


114.61 

174.87 

289. 48 


289.48 
Fakaj Kolizaĵoj. 

Debito Sm. Sm. 

Interŝang-a Fako 35.28Interŝanga Fako 9.00 

Laborista Fako 2.00 

Virina Fako 3.50 


35.28 


Saldo 


i 4 50 
20-78 

35.28 


Konteltiro de l '. E. A. de Julio 1912 


1 Dcbiio 

Sm. 

Kredito 

Sm . 

Loĝrjo .... Kj ~ - t 

19.60 

Kotizajoj 

497.55 

Oficejo . . . 

16.48 

Aprobantoj 

1 .00 

Salajroj 

146.00 

Subletianloj 

8.(K) 

Materialo 

48.3» 

Espernntiaj Entreprenoj 

33.00 

Korespondndo 

60.00 



Presajoj 

14.00 


179.55 

Jarlibraj elspezoj. .... 

29.28 

Saldo . . 

160.13 

Diversaĵoj 

6.00 






339.68 


339.68 



Fakaj Kotizaĵoj. 



Debito 

Sm. 


Sm . 

Sildo 

10.50 

Interŝanĝa Fako 

9.(X ) 



Virina Fako 

1.50 


10.50 


10.50 


Novaj Del. kaj Subdel. 

BotoiKUK (Hu»jj >, Nov. gub.). — D. ; Serĝo, Gajilovskij. 
Er.KBaarcEnoB (Germmujo, Schlcsw.-IIolst.). — - D. : Heinricb 
Brunstamp, bsnkoficisto, 12. Fischerstr. 

Hagbn (German ijo, Vestfalio). — D. : E. Giebel, preseje«tro, 8, 
Eickerstr. 

Libau (Busujo, Kurhndl. — I). : Salomon Jollre, kontorislo, 49, 
Kornstr. 

Lokbkn (Aŭstrio, Stirio). — D. : Hans de Luer\valdt, studento, 
Ĉĵ S-ino Burg/asse*, Kaiser Franz Josef Str. 

Lomnice s./Poph.k v (Aŭstrin, Bohemujo). — D. : Alois Mano, 
imp. re£a imposta kontrolisto. 

Obangk (Franc »jo, Vaucluse). — D. : Marius Maurin, tajloro, (>, 
place du Cloltre. 

Siegbuhg (Germanujo, Bejnlando). — D. II. Faber, prnlristo, 
8, Zeugbausatr. 

Ub. Hiiaoistk (aŭ trio, Moravio). — 1). ; Vitoro Beniĉck, lihro- 
lenisto. 

Sanĝoj. 

Booenb\ch (Afislii i, Bohemujo). — D. : Josef Hauf, Teplstr« 

Coimbua (F*oi tufralojo). — D. : Eugenio Elyseu, 8f», str. Alegria. 

Fiimmr (Francnjn, Haute-Loire). — I). : Marius Calevron, skrih- 
maŝuiisto, 28, rue Sadi-Carnol. 

(ia*z (Aŭstrio, Slirio). — D. : Budolf PcUern, 25/1, Castellfeldg. 

Kladno (Aŭstrio, Bohcmujo). - VI). : Fr. Strbrskv, 445, ul. 
Hsjcnska. * 

Kovno (Busujo). — D. : Alcksio Oliioviĉ, ŝlata oticisto, Kazen- 
naja Palata. 

Posen (Germannjo). — D. ; Brzczinski, K/III str. W. W. Sviet*cb. 
VD. : Marceli Marvnski, bankisto, 31/1, Kniser Wilbelmstr. 

Rostov-na-Don (Rusujo), — D. : Feodor Miliejloviĉ Porosjukov, 
fervojoficisto, 49, Bratskij. 

Bouen (Francujo, Seine-lnferieure). — D. : F ino E. Fournier, 
10, impasse Sainl-Mnur. 

Korekto. 

Nadeĵdinsku Zavod (Busujo, Perm. gub.). En N« 127 post ln 
Domoj Vasilij FiJippoviĉ la familin nomo Beloglazov estas crare fur- 
Usits. 

Novaj Esperantiaj Entreprenoj. 

Beaune (Francujo). — Et. Forgeot kaj Beault, viovcudejo. 

Habana (Kubo). — Kuba Societo por la propagando dc Espe- 
ranto. Adreso : 1324, Apartado. 

Habana (Kubo). — Gutierrez y Diehl,. eksporlejo de tabako, 53 
Estrella. 

Montevideo (I rugvajo). — Munos & K-io, Ubrejo, strato 2f» de 
Maja 471. 
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Siailsiito Je la Esperanilaj Servoj 


Esperanlia Vivo 


Cinjarc in Ontra Oficcjo de U. E. A., faras Hlalialikon dela diver- 
aaj «ervoj pienuniilnj durn la nnlaiia jaro. Tiu alatinliko estas fnrata 
f»er la helpo de la diveraaj informoj liveritaj de oi/tj iJelegitoj. 

Oni trovos £i «ul»e la re/ullalojn de la atatisliko por 1911, kaj, 
kiel komparo, la ataiislikondeia Eapcranliajaervojdum 1909 kaj 1910. 


Komerco 

Junuloj 

Turiarno 

Servoj al rojaftantoj 

Diveraaj servoj 

Sumo 


1909 

1 . 120 
21 K 
HTjO 
02H 
940 

3 . . ĵu8 


Movodo de la korenpontlajoj 

de la Delririloj 

Movado de la koreapondajoj 
ĉe 1« C. O. de II, E. A , . . 

Surno 


j. / . » * 


4. 7'»4 

(■a/.el 0 rlikoloj pri U. K. A. .‘$20 tiOU Ki;M 

Pamladoj pri U. E. A 21 H 464 547 

Eaperanlo*Kursoj *> 7119 1.088 

Partoprenantoj ĉe 1« Eap. 

Kuraoj » 11.941 17.680 

l.aŭ tiu labelo oni konatatoH la notiodan kreskou de la Ksperanliaj 
«ervoj. Tiu kresko Bpecialenlinsras la komercajnp:-$O/0) kajturismajn 
(70 0/0) fakojo. Oni rimarkoH proporcian pligrandip-on dc la mova- 
do dc 1'korcapondajoj. Samtempe kun la Htatistik<> de In servoj, 
U. K. A., uzaa In okazon por enkcli pri la nombro de la Esperanto 
kumoj kaj jliaj partoprenontoj (mexa nombro). La supra tabelo mon- 
Iras /enlcblHn kreskon de la nombro dc rkuraoj (1.036 en 1911, 
739 en 1910) knj dc In kursnnoj (17.530 en 1911, 11.941 en 1910). 

Tiuj ciferoj, pli bone ol lonirnj leorinj klarigoj, palpeble pruvaa, 
ke pli knj pli niaj mcmbroj knliman U 2 i la rervojo de nia Asocio kaj 
AhIhh ilin. Niaj Delegitoj knj ('iuj uiaj amikoj diskonigu tiujn cife- 
rojn kaj ilin u*u por sia propatr«ndo. 


1910 

1 513 
408 
Isll 
1.110 

3.756 

7 . 402 


1 4 . 051 


23 . 940 

: lH_5iH 

606 

404 

739 

11.941 


1911 

2.098 
588 
1.252 
1.704 
4 . 293 

10.475 


19.075 


84 . 855 

53.431) 

«;-$ 

547 

1.086 


17.630 


Esperantia Parolejo 


Oni laŭdas I 

Dankal ln bone>r»j servoj de la trc afablaj membroj de 
1'. E. A.. S-roj 1’ickles kaj Crowlher kicl membroj de tiu Asocio, 
Bukccne nlkondukis 24 lluddersfield’anojo neespcranlislnjn ĉirkaŭ 
Nederlaodon de la 1« de Septembro ĝia la 7«. Ĝio eslis aniaŭc arau- 
ftiln : hoieloj, manftajoj, ekskuraeloj, k. t. p., de la Eepernoliaooj. 
Ni vi/.ilis Hoterdamon, llagoo, Scheveoiogen, Leyden, Haarlemou, 
Ainslrniainon kaj Alkmnar. En Ciu urbo ni eatia sul» la zorgado 
kaj gridado de la Ntderlaudanoj, vere uiaj gefratoj ; pro tio ui la 
anglaj vi/iiautoj povia konlentifti kaj a>ri tre libere, kvazaŭ en nia 
palrolaodo. Kune kun uiaj Nederlaodaj amikoj ni ueniam prcterlasis 
okanojn, en kiuj ui jjovĵh propaffandi la utilecon de Esperanto kaj 
U. E. A. Kelkaj cl la anglaj vojoĝanloj jam promesis al mi, ke ili 
cklcrnos ia liogvon kiel cble plej buldnŭ ; tio eslas manifeslado, ke 
nia viz.ito «I Nederiandocerle porloa frtiklon por niarsperauta movado 
en lu estouteco proksima. Antaŭ ol ui lasis Nederlandon ni ĉiuj opiniis 
kc U. E. A. mcriiis monhclpon, do al tiu asocio per la afabla vicde- 
le«ito S-ro Bierens, ni pagis 1H guldeni.jn (15 Sm.) kiel douacon de 
la 24 ncmcmbroj, kiuj ricevis grnndnn profilon de U. E. A. Kaj 
nun en In nomo de la 26 vojagantoj mi volas esprimi miajn korajn 
dankojn nlĉiuj, kiuj parloprenis por sukcesigi ninn viziton Neder- 
landau ! F. Crovvthbk. 


Edziĝo. — En Verona (Italujo) S-ro Ameriko Reni Del. de 
U. E. A. kuo snmideaninn F-ino Fleride Lodetli. — En Chateaa- 
Tierrij (Franc.), S-ro Louis Borsoo, Del. de U. E. A., kun S-ino 
Julielle de Versev. 

m , 

Morto. Ooi anoncas al ni el Rio-de-Janeiro ("Braz.) ; « Mortis 
nia tnodesla, bookora kaj vigla kuDlaboranto S-ro Prof. Augusto 
Rilieiro (blioda prof. de franca lingvo;. Krom bona esperantislo li 
estis poeto kaj verkis inter aliaj poeziajoj « Senviva floro ». 


Alvokoj 


Esperanto-Kongreso en Graz 1913 

Eo ln helegn alpolanda ĝardcnurbo Graz okazos dum penlekosto 
19.3 la IH-a Tutaŭstria Esperaotokongrcso, per kiu nnknŭ In Su- 
duŭstrinj landoj, en kiuj Ksperanto jVis nun estas malmulte disvasti- 
gita, devus vekij>i por nin movado. Jam dum la venonta viotro kaj 
dum la hsperantokongrcso mcm oni aranĝos publikan Esperanto- 
ekspozicion. Ni do korege pctas ĉiujn cldonintojn de gvidlibroj, 
rekiamiloj kaj prosfiektoj en Esperanto kaj de gazetoj sendi al ni 
almenaŭ unu ckz. por uin ekspozicio, ĉar la suda Aŭstrio eslas 
ankoraŭ vasta laborkampo por nin movado. Plue ni montros la 
gvidlibrojn kaj diversajn reklamilojn al nia « Ligo por akcelo de 
Iremdula movado en Slirio », kiu niem inteocas baldaŭ eldoni ilus- 
tritan trvidlibron Esperantan tra (iraz. Cion oni bonvolu sendi al la 
sekrelariejo dc la .. Stiria Esperanlista Societo » en Graz, Raimund- 
gasse 4. (Ciu sendinto ricevos ilu-tritajn postkartojo de Graz kun 
Espcranln priskribo.) 

La Delegito de U. E. .1. kand. fil. R. Pettera. 

Petu la gvidlibron de Weinbcehla 

Mi jam ricevis kelknjn demandojn pri VVeinbmhla sekve de tio, 
°i presigos nian gvidlibron parle en Esperanto. Do mi petas la 
gesnmideanojn : skribu al la Gemeiodeamt (estraro) en In magis- 
traln domo kaj petu la alsendon de gvidlibro. La estro de nia loko 
jam Inriĝis simpatia al nia nfero iomele, por ke li nun lariĝu fer- 
vora ano de hsperanto, petu grandare la gvidlibron knj aliajn 
informojn pri VV einboehln. Oni volonlc ĉion seudos senpage. La 
gvidlibro mem estos ire bele ilustrila, , 

A. Sohhman, Subdel. p<»r VVeinbashla. 

. A1 gejunuloj 

( ' Aostudenta Asocio ne volante konkuri kun nove Juh fondita stu- 

denla fako de l . E. A. (« L'uiversaia Studcnta Asocio >»), decidis 

Aanĝi sin en societo de progresema junuluro sub la nomo « Corda 

Tratres ». Al ĉiuj ĝisnunaj membroj eslos baldaŭ sciigitaj dctaloj. 

La centro de tiu ĉi asocio estos en Paris, ĝenerala sekretariejo en 

Praha. ^* 8 societo ne eldonados sian propran of. orgnnon, sed 

akceptos unu el jam ekzislantaj esperantaj gazetoj kiel oĥcialan 

organon. Pri elekto decidos la meinbraro. Celo de la socielo estas : 

I nuigi progreseman junularon diversprofesian en unu centra fami- 

• io ; propagandi inler junuloj ideojo de Pacifism.», Antialkoholismo, 

l eminismo ; balali koolraŭ la prostituado kaj pornograĥo ; helpi 

gejunulojn morale eĉ materie en ĉiuj agadoj progresemaj, farataj 

leĝlima. Jarkotizajo estas 1 Sm. Corda Fratres alvokas ĉiujn geju- 

nulojn, societojn kaj grupojn kuniĝi en tiu ĉi asocio. Informojn 

seodas S-ro JoJa M (MŜ, en Luĥaĉovice (Moravio-Aŭstrio) ; aldonu 
respondkuponon ! 
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UNIVERSALA ESPERANTI A LIBREJO 

10, rue de la Bourse , GENEVE (Suis.) 

PABIOLA 

Rakonto i*ri la Katakomboj, de Kardinalo WISEMAN, 

Trad. E. RAMO 

Dika volumo in-8, 427 paĝoj. Frezo : Sm. 1,40 (fr. 3.50) 

(afranke) Sm. 1,76 (fr. 4,40). 

EN SVlSliflHDO 

hl verkoj de svisaj aŭloroj 
Lukaa volumo ilustrita, 104 paĝoj 
Frezo : Sm. 1,4 (afranke) 


Ec cn dolot*o ni estu gojaj 

dc Adele Kamm 

Luksa broŝuro, 40 paĝoj. Frezo : Sm. 0,48 (afranke) 

Kfcdo kaj Seio 

Farolado de D-ro P. Gruner 
profesoro de leoria fiziko ĉe la Bcrna Universitato 
BroAuro, 24 paĝoj. Frezo : Sm., 0,30 (afrnnke) 

Dankon 

de Th. Combk 

Broŝuro, 16 paĝoj. Prezo : O, 16 (afranke) 


Perfekta Kuimstino 

Unuakta komedio dc B. Hentsch 
Brofturo, 24 paĝoj. Frezo : Sm. 0,20 (afranke) 

NOVAJ LIBROJ : 

Kulturceladoj de la nuntempo. — De S-ro D-ro Au*?., 
Foi-ei, irau., u-ru rr., Limmann. 'Jiu ĉi nova verko de la fame 
konata sciencisto traktas la plcj gravajn nuntempajn sociajn proble- 
mojn en konciza, interesplena kaj populara maniero. — Prezo : 
Sm. 0 ,;j 0 (afranke). 

Paŭlo Debenham. — Romano originale verkita en Esperanto 
de H. A. Luyken. Tiu originala verko, rimarkinda tiel pri la stilo 
kiel pri la enhavo, estis rigardata de la Esperanta gazetaro, kiel unu 
el Q iaj pl«*j ^onaj originalaj literaturajoj. Prezo : Sm., 1,12 (afranke). 

Albrecht Dŭrer. — Lia vivo kaj elekto el Jiaj verkoj. Kun 
klarigoj de la apartaj folioj. Luksa volumo da 93 paĝoj kun 57 bel- 
egaj reproduktaĵoj de la majstro. Verkoj de 1’fama pentristo (trad. 
de la Germana Esperauto-Asocio. — Prezo : Sm. 2. — Lukse bindita : 
Sm. 2.50. 



La Ponto 

Ponto » 

L, K. 157 paĝoj 

Esperantista Kantaro. -- Kolekto de 17 originaloj aŭ tra- 
dukitaj kantoj. Vortoj kun muziko por 4 vofioj. Konataj kaj Aatataj 
melodioj. Necesega al ĉiuj grupoj. — Prezo : Sm. 0.40. 

Tra Belglando, Nederlando kaj Anglolando, per 
Esperanto, de R. di Rienzi. Interesa kaj bonhumora raporto pri 
vojaĝo farita ekskluzive per Esperauto kaj dank al Esperanlo. Re- 
komendinda lcgolibro kaj propagamblo por la Esperantaj kursoj. 
Broŝuro 32-paĝa, Mono. — Prezo : Sro. 0.20. 

Historieto de Esperanto. — Premiita ĉe la literatura kon- 
kurso de la Sepa Koogreso. Verkis D-ro A. Fiŝer. I»rezo : Sm. 0,24 


L* organizado de la Intelekta Laboro per « L 
De K.-W. Bŭhrer kaj Ed. Saager. Trad. de J. Schmid 

Prezo(kartonite): Sm.2. 

Koleklo de 17 originalaj aŭ Ira 


Cenlra onjano dc la Esperantistoj 

La plej malnova el Oiuj Esperantistaj gazetoj. Fondila en 1895 

15-20 

Abono : 5 fr. <2 S> 


JUHA ESPEf*AHTISTO 

Monata beletristika Gazelo por junuloj, instruislo 1 kai 

Esperanlo-lernantoj 

Ordinara enjiavo : Bakontoj kaj Noveloj, Fabeloj, Poemoj, 

Lingvaj ekzercoj, Amuzoj, Problemoj 

Jarabono : 2.50 fr. (1 §) 

SPECIMENO SENPAGE RICEVEBLA 


Presa Esp. Societo, 33, rue Lac6p«bde, 33, PARIS 
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BARCELONA (HĤpasujo). — Esperaota RacioDala (irupo deziras 
korrapoDdi Iriere kuo similaj erupoj pri Racionala iostruado kaj 
socia movado. Adreao : Wad-Ras. 21R. P. \. R«pr».l nnn /Haenanniiii. 


U = letero. I'K = poŝtkarto. PJ = poŝtkarloj ilustritaj. PM = 
poŝlmarkoj. b. 11. = bildflanko. 

AdttiNMJNU, S:ade>iiaoover ((iermaoujo). — S-ro Taoike, ina- 
truiito, P|. » 

Bahcku»na (Hiapanujo). — S-ro Ferdioaodo Montserrat, Suj 
P rovrnca, lJVi, Pl. 

Boui.ooNK-sLin • M eh (Hraocujn). — F-ioo Louine llaignere, ion- 
truiniino, MB, rue du Moulio a \'apeur, PI. 

Buovi^st I. (titragarujo). — S-ro A. Domanoksv ., Alilla str., |8 

PM. 

(ZoNTicii(BeigUjo), -*• S-ro L. Poaaeimers, TrauHvoultr., S (kuu 

i'iuj iuridoj), 

Utmwtiu« uki NsvaTADT/liaanT (Germnnojo, Pftrfe). — S-ro 
I.udvvitr SvTiiur, PK. PI. L. (kuo eo- knj ekaterlandanoj). 

( ioktt w ki(J— Fuht ii N. Ok. ( Austrujo). — S-ro l.udvviir Koiler, pastro. 
IIOHNBBuaa-IlANiMVBH ((.ermaoujo). F-ino Grrte Gieaeler, pf. 

Kihi jszau.ah (Hungarujo). — S-ro PappBslint, gimnaziiano, PI L. 
Lucit (Bunoĵo, VVoIjnaka). — S-ro Josef \Vojcikiewicz, Oslrozec, 
libroteniato de Admiaiatrejo Oalrozec (inteiŝanĝi skeinojo de ter- 
kulturaj liliroj, fotografHĴojn, PI., PM.) 

Montkviheo (Urugvajo). — S-ro Raŭl V.Idoyaga, CaHilludeCor- 
reo IMKi, PI., K. (kuri Oiulaudiij Humideuooj. escepte fraucaj, aoglaj, 
germanaj,HŬMlriaj kaj ruaaj. itenpondolaŭ deziro per 2 aŭ 3 kartoj). 

Omhb (Rukuĵo, Siberiu). — S-ro A. A. Kovulevsko, Sobkuracisl- 
lemejo, 4 kiaan. 

Pmi.AiHU.emA (I Vmo). — S-roC. C. Coigne, 2.187 E. Cumberland 
»ir. (kun leozoHistoj ; pri praktika orgnoizndo dc E»p. Teoz. Mo- 
vadd ; nur L ). 

J i.vi.i. iihi I m>ua, Sa. ((ieunaiiuju, SakAoju). — S-ro Biuuo A^oloo 
PM. (kun ĉiuj landoj kiu aendaa 300-TiOO PM. de aia laodo ricevos 
•■uiao oonibron da germaonj kaj bavaraj). 

Phaii v-Zizkov (Bohemujo, Austrujo). S-ro Joaef Mflller, Slikova 
«I. o. 11. Pl. (kuu ĉiuj laodnj). 

Saint-Mauhu.k/ V loNUAHt;» (Fi-nucujo, l.ot-el-(iaTonre). — F-ino 
Labroue, iustruisliuo, L.; Ferdiunnd (.oHtea kaj Ferunud Pnpou, 
1*1. (kun £iuj Undoj). 

Saint-Pbtchbuhoo (Ruaujo). — F-ioo Elisabeto Nedo.ŝivina, JWil- 
fiiotkaja uk IS loĝ. 9, PI. (kun vidajoj). 


ALTESTIMATAJ FAVORANTOJ DE MUZIKO. - Mi plezure 
iikcepiua ••kupon en iu urbo rn Rusujo. kie «amtempe ptivus pros- 

P ; ; , : Kfe orke*«ro •rakor?ŭ ne rkzi-Ns, mi volonte 

fcmdiia. Knraj anmidranoj, koran dnnkoo por sciigoj, nl kin mi 
|H»vii8 min turni cn ĉi tiu nfero. Frant. Vokaa, kuraclokn kapeleslro 
en Roznov, Moravio, Aŭslruio. 


EDZKiO. — Slala ioHtruislo, .‘40 jaroj, en Girooda lernejo deziras 
ioterrilali por edzigo kun ŝtala iuslruistioo (Giroode aii najbaraj 
departementnj) eaperaoliMa, af« ŝtau oficistioo esperantiala. Skribi : 
tal. maud. 437.22.1, bureau 84, Paris. 


ESPERSTENO : Alfaro de la Pilmana Sisteino de Sleoografioal la 
posluloj de Lsperante. Prezo : Sm.0-10(aŭ 5reNponkuponoj)afrankite. 
Havebla ĉela Aŭloro, J. CattoD, Oavvald Road, Saint-Albans, Aoglujo. 


25-JARA FRAŬLO, ruso, deziras edzi£i je alilnnda Esperanlis- 
lioo. Ruhujo, Slob. Nikolaev.sknja, AstrahaDsk, gub., Carevsk, u. 
E. M. Tiiionov. 


GERMAN-AUSTRIA KSPERANTISTO. — Prt la 8-a internacia 
koogreso Esperanlistn 1912 iuformaa bonege la oficiala nrgaDo de la 
l igo de Gerinauliugvaj Aŭstriaj : Gfinian-Aŭstria Esperamisto. 
Ciumonnte F.speranle kaj Gennane. — Jnrn nbono Sm. 1,25 — k.8. 
Admiuisiracio : VVien VI, Dŭrergasse, 19. 

INTERNACfA PEDAGOGIA REVUO (I. P. R.), oficinln organo 
de Interuacia Asocio de Instruistoj (I. A. I.). Membra kolizajo por 
unu jaro kun In monata revuo : I Sm. (fr. 2.50). Adminislracio : 
Boonisch steeoweir, 414, Aolverpeoo, Belgujo. 

RIPHEZENTADO. - S-ro V. Jakovlev, Del. U. E. A., deziras 
riprezenli en llarkovo (Sud-ruslando) komercajn firmojn. Oni seudu 
propouojn : Pasag, 89 Ce Mazmanov, por Delegito. 

I.IBRFJO ESPFRANIOeri Monleviileo dp/irns Imvi komercaia 
knj pri Espernntn propagaodajn inlerrilaloju kun similaj nlilandaj 
firmoj, t. e. Ksperantnj eldonejoj, librovendejoj, papervendejoj, k. t. 
p. Oui petus unkaŭ In nlseudou de kalalogoj, specimenoj, prezaroj, 
k. s. — Adreao : Libreria Esperantu (Munoz kaj K-o), strato 25 de 
Mavo 171. Montevideo (Urugvajo). 


LA PACPARLAMENTO KAJ (J4A ORGANIZO. — Ioformoj 
klp. : lof. Kapt. B. J. Kliugeuberg, Krisliania (Norvegujo) Sm. 0.15 
(du respondkuponoj) afrankite. Aldono : inlermita sciigo N-o 2 : 
ankuŭ du respoodkuponoj. Librovendistoj enseudu mendoĴD. 

I ABENCOJ. Aĉetu por viaj geiofnooj kolckton d« la iulerescga 
« Journal des Vovag«*s » jaroj 1907-08 09 10-ll.Boneffa stato ; inal- 
nltn prezo. — Adresi peiojn «I S-ro Pm inelaire, 20, ruedes Abbesses 
Pnris, XVIII* (Francujo). 

POSV OR 1 ARO. — Tit . . iiuco por liihjMJi.i^’.’ ;»f.j kaj 

fremduloj vizilonlaj laliuajn lai.doĵo. Eobsvaspliol 10 000 radikojn. 
Lukae bindila 2 Fr. A.lresu al S-ro X. Tudori, S. Sebastiau (Hisp.). 




AMIKNS-A JUNULARO ESPERANTISTA : organizoa ekspozi- 
cion ( mr helpi aian prnpmrandon k«j pelas Ciulandnjn samideanojo 
liavi I» bonecon seudi Esperantajoju ĉe sia prezidanto : S-ro Edmood 
I av ers, 10, rue l.hauzy t Amieus, Somme (Fiancujo). 

AV,Z0 : La aamidcMoj, kioj soklatiĝn» ĉ* Toul eatas petataj 
skrilii al S-ro Gervois, sekretari.» de la grupo « Tula Stelo » 20. rue 
»1« Menio, Toul. |>or ke ili aiiĝu al L grupn. U kursoj koraenĉiĝos 


SAMIDEA.NOJ HELPU : La tcrauda fabrikejo : Sniv.ser-Roye 
Companv, kiu fabrikas artajojo el metalo iotere.siĝas pri Esperanto 
Ooi petu kalalogojn aŭ prospektojn per poŝtkarto skribita en Espe 
ranto. Adreso : 18-th et Filberl Sts., Vork, Pa (Usono). 


TEKNIKISTOJ, lNCiENlEROJ ATENTU : Blagovesĉeusk 

Amnr (Busujo), Irkutskaja 80, dez. korespondi kun teknikistoj k ; 

mgenieroj, k. t. p. sciantaj pri la farado de elŝirigado de arborad 

k..j kaj arl.ofaliirado per Hoj kaj sen liuj. Oni skriburuseaŭ Espj 
rante. 
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UNIVERSALA ESPERANTIA LIBREJO. — GENEVE, 10, % rue de la Bourse 



Privut-Docciito te ticncva l nivor>it:ao 

HISTORIO DE LA LINGVO ESPERANTO 

Unua parto : 1887-1900, enhavo : 


Antauparolo ; Esperanto kaj indo eŭropaj lingvoj ; Zaroenhof kaj deveno de Esperanto; Apero dc “ Unua Libro ” . 
Unuajaro; Pri la “ l)ua libro La rolo de Zaroenhof ; La “ Aroerika Filozolia Societo ” kaj la “ Aldono al Dua Lihro 
La Nurnhcrga Klubo, Einstein “ La Esperantisto "; La Ligo ; Ij» reformaj diskutoj en 1894; Upsala Kluho kaj « Liogvo 
Intemacia » ; ; Esperanta Literaturo ; Tradicioj ; Komenco dc franca movado; De Bcaufront kaj lia intluo sur la lingvo ; 
“ L Esporantiste ”; La spirito de la Lingvo. Rekomendita por Kandidatoj al superaj ekzamenoj. Bindita, Sm. 0.50. 
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9 Rakonto en 20 Ĉapitroj 


Kvara eldono, entute represita laŭ la originala manuskripto kun ĝis nun nepresitaj partoj 

Tm verko cslas uzata kiel legolibro en Esperanto-Kursoj de Anglujo, Francujo, llalnjo , Iiusujo, Germannjo kaj aliaĵ 
landoj , pro sia klara kaj facila stilo. Prezo, Sm. 0 20. 




Aĉeto 


(membro de U. E. A. 7.G23 

DRESDEN-A. (Saksujo) 

Moritzstr 16 


Interŝanĝo 


Serĉas aĉeti poŝtmarkojo de Ciuj laudoj, uzitaj, neu 2 itaj, sur 
letero kaj sur fraffmento. Mi petas por propoDoj de koinercistoj aŭ 
kolektantoj. 


ESPEUANTISTA 

POŜKAEE.NDARO 


I 


===== por la jaro 1912 

Bedaktoro : 

D-ro A. Schramm, reĝa asesoro, 

Dresden. 


nioicrniion, nnnie pn nnipicksan oi en 
inroj. Multnj nrlikoloj inlornios In aĉi 
In lihro pri ĉio, kio cslns sciinda cn K; 


I-n nova eldono cnhavns, krom la ambaŭstiln dn- 
taro kaj divenuij tnbeloj, trc riĉnn knj vnlornn 
inntcrinlon, mulle pli anipleksan ol cn lii nntnŭnj 

aĉptantojn de 
1 Ki»pcriintuJo, 

knj pro iio In nova PoSkalendaro eslns bczonntn 

libro |>or ĉiu osperantlslo. 

Pro la abundcco dc In matcrialo la kompleln listo 
de ln espcrantiKtnj grupoj, kiu ftis nun trovi£i* en 
ln PoSkalcndnro, apcros kiel apnrta libro en 

Aprilo 1912 

Prezo de la Poŝkalendaro (unua parto) 

0,80 M (0,400 Sm.) neafrankite, 

Sendkostoj por Germanujo 0,10 M., 
por ĉiuj aliaj landoj 0,15 M. (0,075 Sm.). 

Oni postulu specialan prospekton de 

Esperanto Verlag Mteller et Borel 

Beriin SW. 68, Liindenstr. 18-19 
a O O a kaj korespondanloj a O O a 


DIETO POR 


ARTRITISMULOJ 



TRINKI ĈIUMANĜE 



Celestins 


EN ĈIUJ TRINKEJOJ 


Kvaroh 


BOTELO 


MA LSA TIGA 
Anlaii la Mantjo 

DIGESTJGA 
Posl la Manĝo 


Grafikaj Arioj de Publ cite •• i:SI*EHANTO ”, Hrrlrmont. 



DANUBO 


MONATA ohga.no db LA HLMANAJ 
KAJ HLI.GAHAJ KSPEIl A NTISTOJ 


Inirrnacin gszeto (82 p., 16x24) nur rn Etiprraolo 

liedaklata de speciala komilalo 
kun la knnlaborado dc eminenloj divcrslandoj Esperanlistoj 
Fundamenta, korekta stilol Plej enhavoriĉal Plej malkara r 

REOAKCIO KAJ AOMINISTHACIO : 

5. stt*. I. C. Brotianu, BUCURHSTI fHumanujoi 

Jara abono : 1.40 § (Fr. 3.50) 

Persono, kiu abonigas 5 novajn pcrsonojn por jaro, rajtas 
ricevi senpage Danubon dum unu jaro. Specimena N-o nur 
kontraŭ respondkupono. 
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Korospondanlo dejurnaloj nariaj kaj ekstcrlandaj 


Specialeco : Livero de monataj raportoj pri la plcj 
•<r*‘ aj fuktoj koncernantaj la ekonornian diavolvon <le Itra- 
zilojo Komcrco, Industrio, Agrfkulturo, Enmi«rado, Hlmi- 
«rado. Navigado, Fervojoj. Minejoj. ktp). Slatistikoj. 

Kondiĉoj : I monnta raporto : Sm. 20; 12 mooataj rapor- 
toj (jara abouo Sm. laO. 

PagoJ : povas esti farataj je mia konto ĉe la ĉekbanko 
Espera ntisla, Merlon Abbey, London, S. VV., aŭ per eeko al 
liio de Janeiro. 

Orava avizo : Oni eslas pctata rekomemli ĉiujn korespon- 
ilajojn. Mi malnkeeptas ĉian respondecon en okazo de perdo 
Jc /lerekoinemliln korespondajo. 

Korespondado : Esperanto. angla, franca, gcrmana, his- 


I ra la iuta mondo konata vendas plej malkare 

• 0 

K. Schonbach 

PRAHA — Palaco de (ienerali — PBAUA 

Petu senpagajn ilustritajn katalogojn 


Akcepiejo de novaj elpensajoj por disvasiigi ilin en 

la Rusa Imperio. 

LOUZ (Rusl-Polujo) Konstanlinovska, 49 

Komerco penegadas «lisvastigi kaj diskonigi ĉiujn ajn 
eltrovajojn, dc la plej malgravaj ĝis la plej gravegaj. 

Se vi deziras aĉeti au vcndi ion cn ltusujo, plejbone \ i 
faras skribante antaŭc al « Komerco »>. 

Komerco klopodas varbi por Rusujo Jaboremajn riprc- 
/entantojn por ĉiuj branĉoj dc 1 ’konierco kaj industrio. 

Komerco esperas, ke la Esperantista mondo ankaŭ bon- 
volos ĝin subteni, porkio ĝi dankegas aniaŭe. 


Kontulo de rCekbanko 
Kspcraiilis/a - Lornion. S.H 


HFLlGnUM) 


Kontrau 


la negrasaja balzamo 


«stas la plej ofika kaj 1 & plej pur» el ĉiuj okat«raj kuraciloj 

Scndo komrau poStmandato da : 
por Francujo : Irankoj 2 » (S.n o. 8 o 

por r rcinu.andoj : » 2.25 (Sm 0.901 

Skribu a| S.ro J. I50UGE, farmaciisio, GRASSE (Francujo). 


ŭniher 


MALFEHMITA POH LA JARO 191 2 
ABONO AL LA GAZETO 


PAGU POSTMANDATE 


mkciado « La Oudo » senp 
n 1 I 1 * S-ro M. ŝidlovsknj.i knj 
de la ruu liieraiuro : 


iiPtiRAUD Rue de la PpePectupe.S^ 

STETIENNE(Lofre) 

f Prezo:05m56 C 1fr40c. FRANCE 

Speciaiaj prezot por la vendo fggrind? ,, ^ ! ^ 


35a-(M.ĝM, graudrormnln libreRo, kies pre/o por 1« neal>onHntoj 

rstoa Sm, l.fJO alrankile 

Literat., kookurenj kon preminj. Portrctoj de konatnj Esperantistoj 

lhversaj ilualrajoj. Itelelristiko origin. k. traduk. Plena krouiko. 
Bibliogralio. 

Amuia fako. (kuu premioj). Anekdotaro. Knrespoodo tutmonda 
)poŝlk. ilustr ). 

I.a ahoupagoo 2 rubl. 2,120 I 
Espenmto (26, Tverskaja, Mot 
Esper. librejoj, poŝtmaadate, ren 
j>er hankĉekoj. l.a Moskva librejo « E 
ankaŭ per rusaj poŝtmarkoj. 


IRŬLETTRE ( sen koverto) ^por i 

Spedmeooj (verde presitaj aieloj por Poŝtkupono. 
ESPF.RANTO , 25, rue Saint-Vincent-de-Paul, PARIS (X-e) 


Lq Administranto fGerantj ; Mic 

Laborista Kooperativa Presejo, 15. r 

Roussin. Dijon (Francujo) 


pagou 


